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BBenenmue.

Camas mepBasi oTedecTBeHHas ctathsi O TBopuectBe I[L.I. Byaxaysa Obura
omyOiMKOBaHa B XypHalle «BecTHuK uHOCTpaHHO# nuTeparyps» B Mapte 1929 rona:
«TBopuectBo II. Bynxay3a TunuuHedmmii oOpazen "BaroHHOW" nuTepaTypbl. ABTOp
CMEIIUT Bac TakK K€, KaKk CMEUIWIM B CBOE BpEMs IypallKH€ TPIOKHU [ JIynbllIKMHA WU
Yamnuua. Bel npouuThIBaeTe LEIble TOMBI B THIETHOW HAAEXKAE OTKONATh XOTh OJHY
KaKyr-HUOY/Ib 3aBAAIILYI0 MbICTIEHKY. HampacHo. Bynxay3 He cTaHeT TeIUTh Bac CBOEH

o .1
MO3TOBOW PabOTOM ~».

B konme 1920-30-x romoB eMmy nOocCTaicsi BECh NEXKYpPHBIA HAOOp OOBHHEHHUHU.
Bynxay3a Ha3pIBanM «HAEOJIOIOM OECCMBICIMIIBI», €ro TepoeB — Oe3ebHUKAMH,
CIOHAIOMIMMUCS 0€3 Jieda CHIOHTSASMU WM MPOCTO Ma3ypuKamMu», €ro KHHUIU —
«OOHOOOPA3HBIMM U TOUUICHBKUMU»,  «CIYXKallUMU HHTEpPEcaM TOCHOJICTBYIOLIETO
Kknacca Gypxkyasun’». IlouTr cpasy e mocie 3Toro Byaxaysa mepecTany mepeBOIHTb,
KPUTUYECKON JHUTEpaTypbl O €ro TBOPYECTBE B COBETCKMH mepuon He Obuio. Jlo
HACTOSAIIEr0 BPEMEHU OTCYCCTBEHHBIE HCCIICAOBAHUS HEMHOIOYMCIICHHBL. CTaTbU
H.TpayOepr, peuensus Ha kaury «®@amuibHas yecTb Bycrepos» A. 3BepeBa, TUIIIOMHAas

pab6ora 5. CBupum0Ba, r/1e OBUIH PACCMOTPEHHI S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH.

Tem He menee, Bynxay3 Obul Oue€Hb M3BECTHBIM W ILJIOJAOBUTHIM aBTOpPOM. 3a 73
roJla aKTHBHOW JINTEPaTYPHOH NESITEILHOCTH MM OBIJIO CO3/IaHO HEBEPOSITHOE KOJIUYECTBO
KaK HEOOJBIIUX PAcCKa3oB, TaK W KPYMHBIX POMAHOB, M 3TO HE CUHUTas JHUOPETTO K
MIO3UKJIaM, TkecaM. Haubosnee monnas oubauorpadust HacuuTeiBaeT 98 Ha3BaHUM, HO, KaK
yBepsieT H. TpayOepr, crnucok, HaBepHsiKa, HE MOJIOH. 3a JoJrue roasl Byaxays Hamnucan
IATh KPYIIHBIX ITUKIOB, 00beIUHEHHBIX 00IMMH TeposMu ([Iecmut, mopa DMCBOPT U JI0PA
Hxenxam). Bee pexopasl MOMyJIIPHOCTH, pa3ymeeTcs, ObET cara 0 MOJIOJOM apuCTOKpAaTe

beprpame Yunbepdopce Bycrepe u ero kamepaunepe J[>xusce.

! Tynrep A. K Tpuauaruneruio co xus cmepra // www.wodehouse. ru
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Wrak, JI>xuBc u Bycrep. A. 3BepeB 3ameTus o0 310l napouke: «lIpocTomyniHsii,
HEYHBIBAIOIIUM, II0J4aC JIYKaBbli, HO B CEPbE3HBIX HCIBITAHUIAX HEU3MEHHO
peiapcTBeHHbIl beptn Byctep u ero cimyra (a Takke HACTaBHHK, OIEKYH, HeE
o0y4aBIIMICS B YHUBEpCUTETaX (Puimocod, Koraa Myapel, a KOrjaa v MIaHTaKUCT) JKUBC
— Ccpasy BBI3BIBACT ACCOLMALMM ¢ MUCTEPOM IIMKBHKOM M ero HezameHUMbIM CoMoM, a

€CJIM OTCTYIHTH elle Ha 1Ba Beka — ¢ JJon Kuxorom u Canuo [Mancoii®».

N 4ro sto 3a mapa beptu u JxuBc? Jpy3bs, B3auUMOJOMOJHSIONINE IPYT Ipyra?
WNnu J[>xuBC — BCero JUIIb CIyra, KOTOPBIM YI0OHO yCTPOWICS Y HEJAIEKOTO XO3siMHa U
BEPTUT UM Kak xoueTr? Wnum o — kak Com Yamiaep — paccMaTpuBaeT CBOIO paboTy y
XO03sIMHA KaK HEKYI0 MUCCHIO, CIIy)KEHHE, OXpaHy U orneky? DTo He MemaeT JKuBcy, HHON
pa3 OOOMTHCH C MOJOIBIM XO3SMHOM JIOBOJIbBHO CYpPOBO, HampuUMep, 3acCTaBUTh €ro
BBICTYNATh C PEYBIO MEPEe]] YUCHHUIIAMH IIKOJIbI JJIs J€BOYEK, & TO U BOOOIIE YIapUTh YEM-
HUOYJIb TSDKENIBIM [0 TOJIOBE... YTO, pa3yMeercs, CIYKUT TOJbKO BceoOlemMy oOuary.
ABTOp CJIOBHO TMpOJENBIBAET MHOTO HE3aMeTHBIX (HOKYCOB, 3acTaBliisi Hac BUIETh
COOBITHS TO B OJHOM, TO B JIpDyTOM CBETE€ U 3TO KakK pa3 U MpHAaeT aOCypAHBIM, MOUTH
BOJACBWJIBHBIM  CHUTyalUsM  Kakylo-TO  OCOOYI0  TEIUIOTYy M «KU3HEHHOCTBHY.
[ToBecTBOBatenem siBisieTcsi beptu Bycrep, onHako, He obnanas uHTemwiekToM JlkuBca,
MOT JIM OH TOHSTh M JIOHECTH JI0 YMTATENsl XOJ COOBITHI, U 4TO emie 0ojiee BaXKHO — UX
UCTUHHBIN cMbich? [losTomMy nenb gaHHOM paboThl — JAOKa3aTh, 4YTO Kpome beptu
CYILIECTBYET €II€ OJWH, WCTHUHHBIM IIOBECTBOBATEIb, IOMOTAOIIMNA YUTATENIO IOHATH

MIPOUCXO/IAIIICE.

3a pybexom kputudeckoil auteparypsl o IL.I. Bynxay3e HemHOro. 3to, B IepBYyIO
ouepenb, — OT3bIBBI coBpeMeHHHKOB (/. Opyaimn, U. Bo, X. Bemtok u apyrue), a Takxke

CTaTbU U MOHOTpauM JIUTEPaTypOBEIOB, MPUUUCIUBIINX Byaxay3a K Kilaccukam.

HHC&TCJ’II/I-COBpeMeHHI/IKI/I, YTO-JIM00 TrOBOPHUBHINEC 0 HEM, B OCHOBHOM

BBICKA3BIBAJINCh IMOJIOKUTEIILHO. HeratuBHBIX OLCHOK ObuI0 HemMHOro. B HJaCTHOCTH,

% 3pepeB A.M. Byzxays, Bepru, [ixusc u s // Kumkuoe o603penne. — 19 urons. — M., 1999. — C. 25.



u3BecTHbIA upnanjackuil apamarypr [llon O’Keiicu Ha3Ban Byaxaysa «apeccupoBaHHOM
onoxoi anriuiickoi nutepatypbi» («the performing flea of English literature»). Do
omnpenenenre Bynxays npeBpatuil B Ha3BaHUE COOpHHUKA CBOUX MuUceM «JlpeccupoBaHHas
omoxa» (Performing flea,1953). M. K. beHtnu, aBTOp NETEKTHMBOB H H300peTaTEeibh
Komuueckux derBepoctumuii (clerihew), Obu1 Bo3mymien TteMm, uro Oxcdopackuit
YHUBEPCUTET PEIIUI MIPUCBOUTH JOKTOPCKYIO CTEIIEHh TOMY, KTO B )KM3HHM HE Hamucall HU
olHOM cephe3Hor cTpouku. Kanaackuii nurepatop Xpto Kennep 3Tto coObiTHe — cyen
MpeaaTeabCTBOM, HE IOHMMass  KaK  MOXHO [MPEOIOYECTh KAaKOro-TO IOMOPHUCTA
nycarensaM, MNPUHAMJICKABIIUM BBICOKOMY MOJEpHU3MY. Jlaxke OJuH U3 caMbIX
MPOHUIIATENLHBIX UCCienoBaTesneil TeopuectBa Bynxaysa, Ctusen Menkand 3assui: «He
possess neither the conscious irony nor the undercurrent of Angst which make Evelyn
Waugh a candidate for high seriousness»”. Ha 310 MHEHNE HECOMHEHHO TIOBJIHSUIO TO, UTO
Kk 1940-m romam B IEHTpEe BHHMAHHS  JHUTEPATypOBEAOB (B YaCTHOCTH, «HOBBIX
KPUTHUKOB») OKa3aJiCd MOJCPHHU3M. OTO O3HA4ajgo, 4YTO JJII TOro, 4YTOOBI CTaTh
00Opa30BaHHBIM YEIIOBEKOM, MPOCTO HEOOXOAUMO OBUIO 3HAaTh O XYJIO0XKECTBEHHBIX
noctmxkenusax Ilpycra, Bynd u J[xoica. [IpousBeseHus, HanmucaHHbIE C IIEJIbIO MPOCTO
pacCMENNTb, HE MTPEICTABIISIIA HHTEPECA 1T UCCIEA0BATENCH.

Opnako, MHOTHE W3BECTHBIE MHUCATENH OA00psuin TBopuecTBO Bynxayza. B ux
gucne k. Opyamn, Y.X. Ogpen, k. b. Ilpuctnu, 2. Ilayan, [Jdx. Tonkuen. 1. Bo
Ha3bIBAJI €T0 MACTEPOM FOMOPUCTUUECKUX MPOU3BEACHUN X X BEKa.

N3 cepbesHbIx wuccienoBaHuil mpo3bl Bynxay3za HEOOXOAUMO Ha3BaTh KHHUTY
Pryapna Acbopra «Bynxays 3a paboroir» (Wodehouse at work, 1961), B xotopoii
NPOCIIC)KUBAETCA ~ pa3BUTUE  TBopuecTBa  Byzaxay3a, HauMHas C  KOPOTKHX
MPUKITIOUCHYECKUX PACCKA30B, HAMKUCAHHBIX UM [UJI KYPHAJIOB M KOHYAs  I[MKIAMU
(«3amox bnanmmure», «/xuBc u Byctep» m T1.1.). Kpome TOoro, AcOopH mblTaercs
OOBSCHUTh TPHUYMHBI, Jejarolue pomanbl Bynxaysa wuHTepecHbiMU. AcOOpH

nepenuchiBasica ¢ Byzaxay3oM, Obul 3HaKOM C €ro Jpy3bsIMA B AHIVIUH, HO3TOMY

* Medcalf S. The Innocence of P. G. Wodehouse // The Modern English Novel / Ed. by G. Josipovici. — N.Y. (N.Y.): Barnes
& Noble, 1976. — P. 186.



«Bynxay3 3a paboToi» ABIIAETCS OJHUM U3 JIy4IIUX OUOrpapuuecKux UCTOUYHUKOB MOCIIE
coopuukoB muceM u 3cce («/peccupoBannas Omoxa», Perfoming flea, 1953; «3a
cempaecsat», Over Seventy, 1957). B mnpwioxkenun ecth OuOIHOTpadusi pOMAaHOB,
pacckasoB, NMbEC U MIO3HMKJIOB, HAIIMCAHHBIX CaMUM Bylxay3oM WM B COTPYIHUYECTBE C
IpyrumMu aptopamu. B cBoeil kHure AcOOpH TakKe BBICKa3bIBA€T MHEHHE, UTO
nepeBoauTh Byjxay3a Ha Jpyrue S3bIKHA SIBIASETCS TPYAOEMKUM U HeOJaroJapHbIM
3aHITHEM.

I'oBopst 0 moBecTBOBaTesne, AcCOOpPH 3aMeyaeT, 4TO POMaHbl W3 HHKIa «/[KUBC U
Byctep» — «... tales told by an idiot, but Bertie proves to be unself-consciously brilliant
narrator». He ortnuuasice yMOM M IpOHHUIATENbHOCTHIO, bepTu kakum-To 0OpaszoMm, cam
TOTO HE CO3HaBas, OYEHb TOYHO OMHUCHIBaeT cOObITHA.  OH mpHU3HaeT ceds aBTOPOM
TOJIBKO HEOOJBIION CTaThu «YTO HOCUT XOPOIIO OAETHIA MYKUMHA», HAITUCAHHON UM IS
KypHasa cBoed tetn Jlanmuu. Ho, kak paccka3uvk, HMEHHO OH IOBECTBYET O CBOHX
NPUKIIIOYEHUSAX, ABJSACH IPU OTOM TJABHBIM JEHCTBYHOIIMM JMLOM. [lo MHeHuIo
AcbopHa, MmactepctBo Bynxaysza 3axmiodaercs B TOM, uTo bepTu pacckasbiBaeT 0
COOBITHSIX CO CBOEU TOYKH 3PEHHUS, YACTO HE MOHMMAs CyTH MPOUCXOSAIIET0. A YUTaTenu
NOHUMAIOT 0OJIbLIE pacckazuyuka. IMEHHO B 3TOM KOMH3M CHUTYallUU.

B cBoeit pabore AcOOpH MPOBOAUT Napajjiesib MEXIY TIJIaBHBIMU TepOsSMU
Bynxay3a u wusBectnoit mapoit (Illepiokom Xonmcom u moktopoM Barconom) wu3
netektuBHbIX HOBeT Kowman Jloitna. IlkoneHoe mnpo3Buiie beptu Obuto «Pactsma
Byctep» («Bungler Wooster»). B stoii cBsiz3u AcOopH BcriomuHaeT «pactsin CKoTiIaHaa
SApnma»(«Scotland Yard bunglers»). Takxke ecTh OTHAJICHHOE CXOJCTBO MEXKIY
npukioueHusMu [>xuBca (Beib UMEHHO €ro MPHUCYTCTBHE U BMEIIATEIILCTBO HEOOXOAMMO
KOKIABIA pa3 IS pelieHdus mnpoOjembl), 3amucaHHeiMH  beptm  Byctepom u
npukmoueHusimu Lllepnoka Xonmca, 3adukcupoBaHHBIMU JOKTOpoM BaTtconom. Xomamc u
JIxuBC — HHTEIUIEKTyanbl, BaTcoH n bepTu — BOCXUIIEHHBIE 3pUTENH, Y KOTOPBIX HUKOT 1A
HE MOJIy4YaeTcsl pa3o0parbCcsi CaMOCTOSTENbHO. JlelicTBHE, MpOoUCXoadllee MOYTH BCeraa
3aropoJioM, paccieloBaHue, BO BpeMsA KOTOPOro XoOJMC HUKOTAa HE JACIIHUTCS CBOUMU
norangkamMu ¢ BarcoHoMm, a JIxxuBc Bce AemaeT 3a cnuHOM beptw, oOkpyxkarommue, ¢
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MOYTEHUEM OTHOocsAmuecs Kk Xonmcy u [xuBcy — Bce 3T0 jaer AcOOpHY MpaBo
npennonoxutk, uto Konan [oiin okazan Ha Bynxaysa Goliee ciiibHOE BIUSHHE, Y€M KTO-
a100 APYTOu.

Kpome Toro, Acbopn obHapyxkuBaet B beptu dweptsl coBpemennoro /lon Kuxora.
OH Bcerga roToB NOMOYb JAPY3bsM, U, UMEHHO U3-3a OJarOpOJHbIX MOOYXKJIEHUH, BCeraa
ocraercs B aypakax. ¥ Jlon Kuxora Obul cnmyra ymuee ero. Y beprtu toxe. Kak u Jlon
Kuxot, beptu nHactpoen oueHp pomantnuHo. Ho ecnu [lom Kuxor cram pomMaHTHKOM,
HAYUTABIINCH PHIIAPCKUX POMAHOB, TO YyTeHHE bepTu — 3TO mHcaTenu-3aBapAHaHIbl H,
KOHEYHO e, aerekTuBHble ucrtopuu. Kuurm [lon Kuxora ObLIM COXOKEHBI, HO HX
COJIepKaHUE OCTAJOCh C HUM Ha BCIO XKHM3Hb. To ke camoe u y bepru: ycBous
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUS JE€TEKTHUBHBIX CIOKETOB, OH IOCTOSIHHO MbITAETCSI OOHAPYKUTh
UX B peaJbHOW Xu3HM. llyTasich B HMX, OH TOJBKO YCIJIOXKHSAET CUTyauuro. beptn —
HACTOSIIMN pacTana. baaroayniHelii pOMaHTHK, HO pacTana. M 3To onsATh k€ HAalOMUHAET
HaMm o Ckotnaung Apne Konana [Joiina.

B pa6ore «Ilucarenu-reopruannps» ®pank Ceunnepton (The Georgian Scene,
1935) BBICOKO OIIGHUBACT OPUTHHAIBHOCTH KOMHYECKHX OSIHU30/0B Yy Byaxaysa.
CBUHHEPTOH OOJIBIIOE BHUMAHHE YJIENISET SA3bIKY, CUMTAas €ro IJaBHBIM JOCTOMHCTBOM
pomMaHOB Bynxay3sa, 3acTaBUBILIETO CMESATHCS IPEACTABUTEINIEH BCEX CIIOEB HACEIECHUS.

Jlxon Xerisopa B acce «Cy0OotHss kuura» (The Saturday Book, 1941-1942)
IPEIOCTaBIIsAET BaXKHble OMorpaduueckue JaHHbIE U JeNIaeT MPEIIOIOKEHUs O TOM, YTO
MOBJIMSUIO Ha TBOpuecTBO Bynxaysa, pazOupaer otnenbHble npousBenenus. Haubonee
B&XXHBIM B 3TOM 3CCE€ SIBJISETCS YacTh O TBOpPUYECKOW sBoimonuu  Bynxaysa, ero
CTaHOBJICHUH KaK MUcCaTessl, IPOU30IIEIIEM PaHO U OBICTPO.

B acce «B 3ammrty Byaxaysa» (In Defense of P.G. Wodehouse, 1945) JTx. Opyait
JIeNlaeT HECKOJIbKO HHTEPECHBIX BBIBOAOB. I[lo ero mHenwio, armocdepa B pomaHax
Bynxaysa ne uamenunace ¢ 1925 rozna, a ero Hau6osiee U3BECTHbIE IEPCOHAKH MOSIBUIHUCH
euie panbiue. Kpome toro, beptu u [uBC TOJIBKO NOSABUBUINCH, YK€ ObUIN yCTapEBILIUMHU
¥, KaK TUIAXU, IPUHAJIEKAIN elle JoBoeHHoMY mupy. ITo Opyamny, pomansl Byaxay3a
HE SIBJSIIOTCS CATUPOM Ha BJIACTh MMYILIMX. XOTA apUCTOKpaTUs B €ro MPOU3BEACHUAX
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IOpelcTaeT 4acTo B HEBBITOAHOM CBETE, a BCce OapoHbl M Tpadbl, HAYMHAS C JOpAa
DOMCBOpTa HpPOCTO CMEXOTBOPHBI, TEM HE MEHEe, OHU — OOBEKT CaTHpbl, OYEHb
CTapOMOJIHBl U CO CTPAHHOCTSIMU. B CBSI3M ¢ TparuyecKMMU COOBITHUSIMU B TIEPBOM
nojioBuHe XX BEKa TPYAHO OBLIO HAmUcaTh IOMOPHCTHYECKOE IPOU3BEIAECHUE C
COBPEMEHHBIMH TMEPCOHAXaMU W HE 3aTPOHYTh KaKUX-TUOO CEephe3HBIX MPOOIEM.
Bo3MoxHO, moaTtoMy Byxay3 HCIONIB3yeT yCTapeBIINE TUIIAXKH.

JIx. JlapaHep Hamucan s KypHalia «HBIO-IZOpKGp» CTaTbl0 O TBOPYECTBE
Bynxay3a, cuuras, uro k 1948 rogy Bynxay3 ucnucancs. Jlapanep neiauT ero TBOPUECTBO
Ha TpHW TEpHoja: TNEpBbId — npukitoueHdeckue pomanbl («light novels of love and
adventure»), BTOpOil — IOMOPHCTHYECKHE IPOU3BEICHHUS, KOTOpbIC 0OoJiee BCEro emy
yIaJIuCh U, TPETUH — BapuallMM CHOKETOB BTOpOro mnepuoaa. Tem He MeHee, Jlapanep
IIpU3HAET TanaHT Byaxay3a-tomopucra.

JI. CruBencon B crathe «[Ipomutoe Bymxaysa» (The Antecedents of P. G.
Wodehouse, 1949) npusnaer, 4To €cii CUATATh Pa3HOOOPA3HE XYI0KECTBECHHBIX CPEJICTB
HEOOXOAMMBIM KauyeCTBOM IMPOMU3BENCHUSI UCKYCCTBA, TO Byjaxay3 He sBISE€TCS BETUKUM
nucareneM. JOBOIbHO paHO, BbIpaOOTaB CBOW COOCTBEHHBIN CTWJIb, OH OCTAHOBWJICS B
Pa3BUTHUM W HE S3KCIEPUMEHTUpOBaI. HO HMMEHHO €ro MOCTOSHCTBO M BEPHOCTh
BBIOPAHHOMY >KaHPY — 3TO TO, YTO HpaBUTCS uuTaTeiasiM. Co3aB HECKOJIBKO MEPCOHAKEN
U CJellaB MX HU3BECTHbIMM BCeMYy MHpYy, Byjaxay3 BHec CBOW BKJaJ B aHIJIMICKYIO
JUTEPATYpYy.

V. . Tunpan B pabote «CoBpemenHass bpurtanckas nureparypa» (Forces in
Modern British Literature, 1949) BocxwimaeTcss HEMOAPaKaeMbIM CTHIIEM M MSTKHM
romopom Bynxaysa. Tunman takxke 3amedaet, yTo Byaxay3 He BbBICMEUBaJI BBICIIUHI KJ1acc,
a 3amuman ero. Tombko OpuTaHCKMi (amm3M MOJyYusl B €ro pomaHax pe3Ko
OTpHIIATENIbHYIO OlleHKY («DamuibHas 4ecTh BycTepos»).

A.II. Paiisn omyOaukoBan 0030pHYIO CTaThiO, B KOTOPOM 3amMeTuI1, 4To y Bynxaysa
paboTa Haj CI0KETOM, KOMHUYECKHUMH XapaKTEpaMH, Urpa CJIOB ObUIM YMECTHBI UMEHHO B
YKaHpe IOMOPHUCTUUYECKOI0 Ipou3BeieHus. PaliaH 3amedaer, 4yTo roa nosiBiieHus beptu kak
JUTEPATYPHOro repos — 3710 roa outsel npu p. Comme (1917). Bynxays kak ObI BOCKPECHII
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cBoero repos nocie 6utebl. Ero ciyra /[KUBC — 3TO TN JIBOPEIKOTO, CYLIECTBOBABILIETO
B IOHOCTH camMoro Byjxay3a: CIIOKOWHBIM, HEMOKOJICOMMBIH, 00JIaaroluii IyBCTBOM
COOCTBEHHOTO0 JOCTOMHCTBA M OINEKAIOIMHA MOJOJOro Xo3dauHa. PailipH nemaer
MHTEPECHOE, HO MAJIOBEPOSATHOE MPEAINOIOKEHUE — €CIIM Obl MacKa KOMEANaHTa yIasna, TO
UCTUHHBIN MOBECTBOBATEINb OKa3aycs Obl TeTeil beptu, a HEe UM camuMm.

Ixon Y. Onapumk B cratke «[L.I. Bynxays: ypok momnomoro macrepa» ( P. G.
Wodehouse: The Lesson of the Young Master, 1958) HaspiBaeT Bynxaysa cambiM
opuruHajabHBIM aBTOpoM Jierkoro tomopa (light social comedy), a Taxxe Hanboiee
IJIOJIOBUTBIM M TNONYJISpHbIM. Ero kHuWrM OBUIM TIEpEeBENCHBI HE TOJIBKO Ha BCE
€BpPONEHUCKUE A3bIKH, HO JaKe Ha KUTauCKui. ONIpuIK TPUBOJUT HECKOJIBKO MMPUYHMH, 110
KOTOPBIM KPUTHYECKOU JIMTEpATyphl O TBOpuecTBe Byaxaysza HeMHOro. Bo-mnepsblx, y
KPUTHKM BCETJa CYyIIECTBOBAIO MPEAyOeKIEHUE MPOTHUB IOMOPHUCTOB, PACIPOCTPAHEHO
MHEHHE O TOM, YTO «pa3BJIEKATEJIbHAS JINTEPATYpPa» HE UMEET HUKAKON Xy 0KECTBEHHOU
LEHHOCTU. BO-BTOpPBIX, /10 CUX MOP HEMOHSTHO, N0 KAKUM KPUTEPHUSM HAJO0 OLICHUBATh
IOMOPUCTHYECKOE ITpou3BeacHue. M, HakoHel, caMoe CyIECTBEHHOE — YUTATEIN HUKOT 1A
HE HYXJQJIUCh B MPEJICTABICHUU U O0BACHEHUU ero padotT. OIIpUIK CUATAET, YTO LMK
npousBeneHuil o /[xuBce u Byctepe — 310 OecueHHbIN Bkiaa Byaxaysza B HCKyCCTBO
npo3bl. Kak M BO BCEX poMaHax € MPOJOJDKEHHEM, NEPCOHAXHU NMEPEXONSIT U3 KHUTHU B
KHUTY, YATATEIb BMECTE C HUMU TMEPEKUBACT BCE UX NMpUKIOUeHUs. B kHurax Byaxaysa
MHOTO CCBUIOK Ha MPEbIAyIIe padOThl, MOOOYHBIE CIOKETHBIC JIMHUU, Mapajuieiu,
CO3JAIOIINE y YUTATENS OLIYIIEHWE, YTO OH JIMYHO 3HAET JIFOJIEH, O KOTOPBIX BEHETCS
noBecTBoBaHuEe. OJNAPUIK CUUTAET, YTO LUKI KHUT 0 beptu u [[xuBce obianaer Takou
YK€ MHOTOILUIAHOBOCTHIO, KaK U KHUTH banb3aka, ['oncyopcu u @onkuepa.

B 1962 rony B xypHaiie «/xopmxus PeBpro» Obu1a onyonukoBaH cratbs K. Onxu
«Bynxay3 u moater» (Wodehouse and poets), B KOTOpoil aBTOp HCCIEAYeT MPUHIIMITEI
UUTUPOBAHMS W aJUTIO3MM B pomaHax Bynxaysa. OHM 3amedaeT, 4TO B OCHOBHOM
Bynxay3s umutupyer W3 JUATEPATypHBIX NPOU3BEACHHM, BXOJIMUBIIMX B IIKOJbHYIO
nmporpaMmy Ha py0exe BekoB. Kpome aToro BcTpedarorcs nmurathl U3 Jx. MuibToHa, JIXK.
®. Kynepa, P. bepaca u Pobepra V. Cepsuc. M3 amepukanckux mo3toB Byaxay3 uarie
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nutupyetr Jlonrdenno, a He Yurrepa, Tak Kak MIWIMYECKUH POMAHTU3M €My OJuxKe,
aKTUBHOE y4acTH€ B MOJUTUYECKOH >ku3HU. OH HE MPOCTO LUTHUPYET, OH OOBITPHIBAET
LATATy TaK, YTO YMUTATENb HE CPa3y Y3HAET €€ B HE3HAKOMOM KOHTEKCTE.

Bynxay3 HECOMHEHHO OKa3aJl BIMSHHE HAa HEKOTOPBIX BECbMa KPYIHBIX
pomanucToB XX Beka. Tak, mup npousBencHuil MemumHa Bo Xors m omimyaercs oOT
HepeadbHOTO MHpa Byjaxaysa, oJHako, UMEET B CBOEM OCHOBE MHOTO OOIIEro. JHTOHU
[Tayss ucnsiTan BnussHue Bynxaysa B paHHU ITEpUOJ CBOETO TBOpUeCTBa. JlelicTBrUE €ro
POMaHOB 4acTO MPOUCXOJUT 3a TOPOAOM. JlepeBEHCKUH JIt0J, SKCLIEHTPUYHBIE CKBAWpHI,
UX HEIAJIIEKUE HACJIEAHUKH — BCE OHM MMEIOT CXOJHBIE YEPThI ¢ ITepcoHaxaMu Byaxaysa.
Ho rnaBuele repom pomanoB Ilaysma, COBpeMEHHBIE HEBPOTMKM U IIECCUMMCTHI,
HallOMHHAIOT O CYIIECTBEHHOW pa3HMIIE MEXAY «Cepbe3HbIMM» poMaHamu llayama u
IOMOPHUCTUYECKUMU IIPOU3BEIeHUAMU Bynxaysa.

JI. Mynuxsm B crarbe «IOmopuctuueckoe y MojaepuuctoB. ILI. Bynaxays u
HECOBpEMEHHOCTh KoMuueckoi ¢opmer» (Comedy among the modernists: P. G.
Wodehouse and the Anachronism of Comic Form, 1994) numier o Tom, uro Bynxay3 Obu1
HECIOCOOEH OTHOCHUTCS C HaIIeXkKallle Cepbe3HOCThIO K IUTEPATYpE, OCOOEHHO K paboTam
CBOMX COBPEMEHHHUKOB. lloutm B KaXXqoM CBOEM NPOMU3BEICHUM OH BBICMEMBAECT
«UHTEJUIEKTyana», MpEeACTaBlsAs €ro Kak Bpara TJIaBHOro reposi. EIWHCTBEHHOE
ucknroyeHne — JKuBe. A IpEeACTaBUTENH MOAEPHUCTCKOW JJIMTHI — MO3ThI, POMAHUCTHI,
JUTEepaTypHble KPUTUKH — UyJOBUILIHBI ¥ Hesenbl. MHOrUMEU cBOoMMH IpoOiemamu beptu
00s13aH UMEHHO UM. TeTu u moapyru bepTu MOCTOSTHHO MBITAIOTCS HAaBsA3aTh €My UTEHUE
MOJIEPHUCTCKOM JIUTEpPATyphl, KOTOpasl AOJDKHA pa3BuTh ero. Uro xe Byaxay3 cuuraer
«pasuBaromein» aureparypoir? T. C. Dmmora, ¥Y.X. Onena u A. beprcona! Hexenanue
beptu «pa3BUBaThCA» MOXHO CpPaBHUTH C MomnbITKamMu ['ekkenbOepu duHHA H30€KaTh
YTEHHUs HPaBOYUYMTEIBbHOU JIUTEPATYypPhl, JAHHON €My BIOBOIO [[yriac.

[To mHeHnro MyHuxsM, aHtunaturo Bynaxay3a K 3JIUTapHOM JIMTEPATYpPE MOKHO
yBUJETh B ero Hacmemkax Haja ¢uiocopamu XIX Beka. IIpeTeHIIMO3HBIE >KEHILHUHBI
nbITaloTcs copmMupoBaTh bepTu Kak JIMUHOCTB, cTapasch oOpaTHTh €ro BHHMaHUE Ha
Hume, Mlonenrayspa, monepHuctoB. [IpumepoB nmapoanu Ha HUX 04eHb MHOTO. CMesich
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HaJ HEJENOCThIO CYXKIEHUM Kak (uinocodos, Tak U MOJAEPHUCTOB, Byaxays neman Buf,
YTO HE YUTAJI HU TeX, HU Apyrux. Ero mobumsiMu meicnutensmu Obut CriiHO3a 1 Mapk
ABpenuii.

JlanHast paboTa mpeacTaBisieT HMHTEpPEC, MOTOMY 4YTO TBOpYecTBO Bynxays3a B
Poccun moutnm He wuccnemoBaHo. Haimie AMIIIOMHOE COYMHEHHME TOCBSIIEHO (QUrype
nosecTsoBarenss B pomaHe «®amunbHas dYectb BycrepoB». B mepBoil  1iaBe
paccMaTpuBaeTCs TEOpUs IIOBECTBOBAHMS B «HOBOM KPUTHMKE» M €€ HHTEPIIPETALNH,
ompeaeseTcss HeOOX0AUMbIM MOHATUHWHBINA anmapaT. Bo BTOpo# riaBe Mbl IEPEXoIUM K
aHaIu3y pOMAaHa M pPOJM IOBECTBOBATEN B HEM. B 3aKIIOYEHUH NOABOAATCS WTOTHU

HCCIICAOBAaHU:.
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I'naBa |. Teopuss moBeCTBOBAaHUS B AHIJIO-AMEPHKAHCKOH «HOBOW KPUTHKE» M ee
HHTEPNPEeTALHH.

B smmyeckoM mpowmsBeneHuu (pomaH, CKaska, HOBEIA) MPSIMO MM KOCBEHHO
MPUCYTCTBYET MMOBECTBOBATEH — CBOETO POJIa MOCPEAHUK MEXTY OOBEKTOM M300paKEeHUS
Y YUTATEIEM.

Jlaneko He Bcerga €cTb CBEJECHUS O PAaCCKa3uHWKe, €ro B3aMMOOTHOUIEHUAX C
JEHUCTBYIOITUMU JIUIIAMH, O TOM, KOT/Ia, TJIe ¥ TIPH KaKUX OOCTOSITEIbCTBaX BEACT OH CBOM
paccka3, O €ro MbICISX M 4YyBCTBaXx. Peub MOBeCTBOBArTeNs JBOWCTBEHHAa. OHa
XapakTepu3yeT Kak OOBEKT BBICKA3bIBAHMS, TaK M TOBOPSUIETO. Bocnpusitue
JEUCTBUTETLHOCTH TE€M, KTO TIIOBECTBYET, CBOMCTBEHHBIH €My  CIOCOO MBIIIICHUS
MO3BOJISIIOT TOBOPUTH 00 0Opa3e moBecTBOBaTeNsl. B oTeuecTBEHHOM JUTEpaTypOBEACHUN
IaHHyI0 TeMy paspabarbiBasin b.M. Diixenbaym, B.B. Bunorpagos, M.M. baxtun, I'.A.
['ykoBcKkuid.

Takum o0pa3oM, TMOBECTBOBAHME MOApPA3yMEBAaeT OOIICHUE HEKOEro CyObheKTa,
pPAcCKa3bIBAIOMIETO O COOBITUSX, C uYMTaTeNeM. TpaJuIMOHHO BBIICIAIOT JBa THUIA
MOBECTBOBAHMS — OT NIEPBOIO JIMIA (pacCKa3yuk) W OT TPEThero Jjuia (OBeCTBOBATEIb).
«IlepcoHn(UIIMPOBAHHBIX  [OBECTBOBATENCH,  BBICKA3bIBAIOLIUXCA  OT  CBOETO
COOCTBEHHOI'0, «IIEPBOrO» JIMIIA, €CTECTBEHHO HAa3BaTh pPACCKa3UMKaMU», — CUHUTAET
nureparyposen B.E. Xanuses.” AMepukaHcke «HeoKpuTukm» P. Yamrek u O.Yoppen
TaK)K€ MOJIAraroT, YTO PACCKA34YMK JIETKO OTJIMYUM OT IOBECTBOBATENsI MMEHHO H3-3a
dbopMbl MEPBOro JUIA, & TPEThE JMIIO OHU CBS3BIBAIOT C MO3UIMEH «BCEBEAYIOIIETO
apropa».’

Br160op moBecTBOBaHUS OT MEPBOTO JUIA MHOTJA CIUIIKOM OTPAaHUYMBAET aBTOPA.
[looToMy B OZHOM W TOM K€ MPOU3BEICHUM MOTYT MPUCYTCTBOBATH JiBa THIIA
noBecTtBoBaHus. B «Spmapke TmecnaBusa» Y. Tekkepes, HanmpuMmep, NOBECTBOBAHUE
BEJIETCSI OT TPETHErO JUIA, HO NPUCYTCTBYIOT KOMMEHTapuu OT nepBoro. «llocie» I

Jlxeiimca — npumep OoJiee CJIOKHOM OpraHU3allMM MPOU3BENCHUS. aBTOpP BBIOMpAET

> Beenenue B nmreparyposeenne / [lox pex. [Mocnenosa I'.H. - M.: Bricuras mkosna, 1988. - C. 236.
® Yoppen O., Yamrek P. Teopust muteparypsi. - M.: Iporpece, 1978. - C.239 - 240.
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NOBECTBOBAaHKE OT IMEPBOTO JIMIIA, TaK Kak 4acTo CTpeTep «paccKka3blBaeT» COOCTBEHHYIO
UCTOPHIO, XOTS O HEM TOBOPUTCS B TPETheM Juile. TakuM oOpa3oM, CYIECTBYET ropas3zio
OoJibllle Pa3sHOBUHOCTENM TMOBECTBOBAHUS, YE€M IIPOCTOE MPOTHUBOIMOCTABICHUE JIBYX
BapHAHTOB OCBEIICHHSI COOBITHI (OT MEPBOTO MJIM OT TPETHETO JIKIa). BEIOOp 3aBHCHT OT
OTHOUIEHUS TIOBECTBOBATEIS K TOBECTBOBAHUIO, HJIM TOYKU 3PEHUS, KOTOpasi OIpeAeIiseT
cojepkanue u GopMy MPOU3BEICHHUS.

Cama mo cebe mpobnema BBIOOpa MOBECTBOBATEILHON (DOPMBI CyllecTBOBaa
BCErJla W TaK WIM HWHaye oco3HaBasach nucatensiMu. C JpeBHEUIIUX BpEMEH B
MPO3anYECKUX MPOU3BEACHUSX MOKHO BCTPETUTH MPSIMbIE U KOCBEHHbIE 0OOCHOBaHUS
aBTOPCKOW MO3HUIIMM, OTHOIIIEHUE MOBECTBOBATEINSI K PACCKA3bIBAEMOUN UCTOPUU. ABTOPBI
CChUIAJIUCh HA MCTOYHHMKHU, Ha «IpefaHbs CTApPUHBI TTYOOKOW», HAa «BEPHBIX JIOJCH»,
MPENOAHOCWIM CBOM HCTOPUH, KAK «CIBIIIAHHBIC», «BUACHHBIE», «JIOCTOBEPHBIC» WIIH,
HAIPOTHUB, «BBIMBIIIIEHHBIE». Tak, Hanpumep, M. CepBaHTec B CBOEM NpPEIUCIOBUU K
«Jlon KuxoTty» 00BICHII CBOIO TOBECTBOBATEIBHYIO TTO3UIIMIO U HA MPOTSHKEHUH poMaHa
HAllOMUHAI YUTaTeIsIM 00 W3HAYabHO TIOCTABJICHHBIX MOBECTBOBATEIIBHBIX YCIOBUSX,
OTHOUIEHMH €ro HUCTOPUU K pEeaJbHOCTH, O CBOEH OCBEJOMIIEHHOCTH 000 BCEM
MPOUCXOJIAIEM B mpou3BeAeHuU. (JHaKo, 3asBICHHAs MOBECTBOBATENIbHAS MpOrpamMma
JaJIeK0 HE BCErJa BBIMOJHAETCS, YacTO MOBECTBOBATEIbHBIE YCIOBHUS CTaBSTCS JIUIIb
3aTeM, 4TOObI UX HapymuTh. JKenas yoeaAuTh YuTaTess B IOCTOBEPHOCTH CBOMX POMAHOB,
KOTOpbIE Ha caMOM jefie Obuth BbIMbIIUIEHHBIMH, []. /lebo craBunm B 3ariiaBuMl KHUTH:
«Hamncano um cammum», OyAaTro Obl repoeM moBecTBOBaHMs («<KW3HB W NPUKITFOUCHHS
Poounzona Kpy30», « JHEBHUK TyMHOTO TOPOJIa»).

Ho ecnu Mbl 3aX0TUM BBISIBUTH OTHOLLIEHHE aBTOPA K PaCCKa3bIBAEMOW UCTOPHUH, TO
OKa)XeTCs, 4YTO BCE, YTO BXOJUT B IOBECTBOBAHHE, B TOM UYHCIE€ U OOOCHOBaHUE
MOBECTBOBATEIbHBIX MPUHIIUIIOB B «IPEIUCIOBUN», KOTCTYIUICHUU», «BBOJAHOU TJiaBe» -
BCE MOJYMHSIETCS B MEPBYIO OYepelb 3aKOHY JUTepaTypHOUl ycimoBHOCTH. He ciemyet
BEPUTH Ha CJIOBO MOBECTBOBATENIO, OOCYKIAIOIIEMY ¢ HAMU U «(pOpMy IIJIaHa», U CyAbOY
CBOMX IepoeB. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM ymMecTHO BcnOMHUTH . J[>kenMca, yTBEp:KAaBILIErO, 4TO
JUTEpaTypa HE ABJISIETCS 3€PKAJIOM PEaIbHOCTH.
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Ero pasmbinuieHHss O NOpUpPOAE M CYIIHOCTH IIOBECTBOBATEIBHOTO HCKYCCTBA,
cocraBuBIinue Kuury «bymymiee pomana» (The Future of the novel, 1956), coopannyio u
u3nanHyo JI. Dpenmem depe3 COpOK JIeT MOCIe CMEpPTH aBTopa (3ariiaBHOE 3cce
nepBoHavyanbHO omyosmkoBano B 1900 rozy), mpeicTaBIIIOT MCKITIOYUTEILHBIA HHTEPEC
B CBETE MOCJIEAYIOMUX pPa3pabOTOK A3TOM TeMbl, KOTOPbIE MPHUBEINM K CTAHOBJIEHUIO
HAppaTOJOTMU KaK CHeUaIbHON (PUIoIoruuecKkod IUCHUIUIMHBL. B 9acTHOCTH, OHU
OCHOBBIBAIOTCSI U Ha €r0 MBICIM O TOM, YTO TOYKa 3pPEHUsS, C KOTOPOW H300paxkaroTcs
COOBITHS M YETTOBEYECKME OTHOLIEHUS, UMEET JJI1 pOMaHa MepBOCTEINEHHYIO0 BaXKHOCTb.

B ommume ot monmaBnsAromero  OONBIIMHCTBA  CBOMX  JIUTEPATYPHBIX
COBpPEMEHHHUKOB, JIkeiimMc He Bepusl B d(PPeKT 0ObEKTUBHOCTH, CUUTAs €r0 HEM30EKHO
ycinoBHBIM. OH OblT yOeXAeH, YTO BIEYATIEHUE BCerga CyObEKTMBHO, a 3HAYUT, O
CTPOroi JOCTOBEPHOCTH KapTHUHBI HE MPUXOAUTCS roBoputh. HecoBmagenuwe oOpazoB
pEaNbHOCTH, CKJIAQABIBAIOIIMXCA B KaXJIOM HMHAMBUAYaJbHOM CO3HAHMM, HEU30ekKHas
MHO>KECTBEHHOCTh BEPCHIl OJJHOTO M TOTO K€ (paKTa, B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KEM U KakK
9TOT akT ocoszHaercsi, y JxeiiMmca (0COOEHHO B MOpY 3peOCTH) 3Ta MPOOJIEMaTHKA YXKe
OCMBICJIEHA KaK MWCKIIOUHTEIIBHO MPUTATAaTENbHAS M1 XYyJOKHHKAa, M BO MHOIOM
onaroxaps JlxxeiiMcy OHa BIIOCIEACTBUU 3aiMET TaKoe BaKHOE MeCTO B poMmaHe XX Beka.
OH paHbllIe IpyruX NPO3auKOB IPHUIIEN K BBIBOAY, YTO HEAOTOBOPEHHOCTH, MOJYTEHD,
HaMEK, NPEeIOoJIOAKEHUE, HE MbITAIOUIEECs BbIAATh ce0s 32 OECCIIOPHYIO UCTHUHY, - BOT YTO
JEUCTBUTEIBLHO TMOMOTaeT NMPHUOIU3UTHCS K XYAO0XKECTBEHHOW mpapiae. Jlkemc cuutan
BA)KHBIM IIO3TUKY BEPCUU, OCHOBAHHON HAa MHOKECTBEHHOCTH TOYEK 3PEHUsI, I10-Pa3HOMY
MHTEPIIPETUPYIOMUX OJHO U TO K€ COOBITHE, a TakXke HEOoOXOJUMOE HCKIIOUEHUE
ABTOPCKOI'0 BMEIIATEIbCTBA.

JI>xeiiMc ObLIT OTHUM M3 MIEPBBIX MHUCATENEH, CO3HATEIBHO SKCIEPUMEHTUPOBABIIINX
C JUTepaTypHO (HOpPMOH, OH CTPEMWICS IO-HOBOMY YBHJIETh W H300pa3UTh KU3HD,
WCIIOJIb3Ysl HOBBIE IIPUEMBI NOBECTBOBAHUs. B CBOMX IPOU3BEICHUSAX OH CTPEMUIICS
co3JaTh WJUIIO3MI0, YTO aBTOpP 3HAET He OoJbllle 4YMUTaTeNs, TaKuM o00pa3oM JaBas
YUTATENI0 C OJTHOM CTOPOHBI, TPaBO BBHIOOpA COOCTBEHHOW TOYKHM 3pEHUS, a C IPYrou —
3aCTaBJIsisl €ro PasMbILUIATH, OLEHUBATH NPEIJIOKEHHBIE TOUKU 3PEHUS I'€pOEB, IbITASICH
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npuoIn3UTHC K ucThHe. CTpemsich K 00beKTUBHOCTH, J[)kKeliMc TeM He MEHee MoJjaral,
YTO WCTHHA JBOMCTBEHHA. PoMaH, mucan OH B CBOEM 3HAMEHUTOM odepke «HckyccTBo
npo3b» (The Art of Fiction, 1884), nomkeH yI0BICTBOPATh SIUHCTBEHHOMY TPEOOBAHHUIO
— ObiTh «mHTEpecHBIM». "‘The only obligation to which in advance we may hold a
novel...is that it be interesting"(6). © IToneMH3HPYS ¢ BUKTOPHAHCKAM POMAHHCTOM H
uctopukoMm Y. beszanrom, JIkeiiMc maetr cBoe ompenerncHue pomany: "A novel is in its
broadest definition a personal, a direct impression of life: that, to begin with, constitutes
its value, which is greater or less according to the intensity of the impression”(7). Oanako
MO/ «’KU3HBIO», I OMBITOM, [[elMC MOHUMAaJ «OTIEeYaTOK, OCTABJICHHBIA B CO3HAHUM.
[ToaTOMy OH mpeanouYnTan OMUCHIBATH HE COOBITHE, HO Ybe-TMO0 BIEYATICHHWE OT HETO.
Brieuatiienuss MOryT HE COOTBETCTBOBATH PEAJBbHOCTH, HO, TEM HE MEHEE, OHHU HUMEIOT
paBoO Ha CYIIECTBOBAHUE, TaK ke KaK U KaXJbId YEJIOBEK UMEET MPaBO Ha COOCTBEHHYIO
TOYKY 3peHus. Kak U B )KM3HU BCE JIIOAU MPEANOYUTAIOT MPEACTABUTHCS B BBITOJHOM JIJIsI
ce0st CBeTe, Tak U B MPOU3BEJeHUIX J[)keliMca MOBECTBOBATENb «CIUIIKOM MPUYACTHBIN»
K OMTUCHIBAEMBIM COOBITHSIM, YTOOBI BO3MOKHO OBLIO MOJIHOCTBIO IOBEPSITH EMY.

JIKeiiMC MakCHMaJIBHO CTPEMHUTCSI K «9yBCTBY peanibHOro»: "You will not write a
good novel unless you possess the sense of reality”(10). Ognako, oH cpa3y ke 3asBIISCT,
YTO HE CMOT Obl JlaTh HAYMHAIOIIEMY MHCATENI0 KOHKPETHOTO OIPEACNICHUs 3TOro
gyBcTBa: «humanity is immense and reality has a myriad forms»(10). Omnpenenenue
HEBO3MOJKHO, TaK KaK YyBCTBO PEAJIbHOCTH SIBIISCTCS CYyTry0O JIMYHBIM. CKOJIBKO JIFOJICH,
CTOJIBKO ¥ MUPOOUTYIIEHUN. A ISl TOTO, YTOOBI JIy4llle TIOHITH I'eposi MPOU3BEACHHUS, BCE
MEPCOHAXHU B TEpMHUHONOTHM J[KerMca NMOAPA3IEIA0TCS HA HOCHUTENEH «IEHTPAIBHOTO
CO3HaHHS» (ITO — IOBECTBOBATENb) W IOMOJHHTEIHHOrO co3HaHWs». K mocnemHum
OTHOCSITCSL TE€POU, CIOCOOHBIE YTOYHUTH HEIOCTOBEPHBIM paccka3 IOBECTBOBATEII,
NpuONM3UTh YWTATENs K UCTUHE. B pesynbrare, Bce «CO3HAHUS» SBISIIOTCS APYT s
apyra cBoeoOpasHbiMu «3epkanamu» («reflectors»). Kpome toro, moustue “rieHTpasbHOroO

CO3HAaHMS COBCEM He 00s3aTeIbHO OKAa3bIBAETCSI CO3HAHHEM [CHTPAJILHOT'O TCPOsl. 910

" 351ech u manee anrymiickuii Texer ouepka I, Jlxeiimca muTupyercs no uznanmio: H. James The Art of Fiction. — Oxford:
Oxford University Press, 1948.
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MOXKET OBITh CO3HAHUE JEHCTBYIOUIETO JIMIa, KOTOPOMY MPUHAJICKUT JHUIIb POJIb
MOCPEJHUKA WM CBS3YIOIIEH (Urypel B COOBITHAX, OOJIAMAIOIINX JICHCTBUTEIHLHO
POKOBBIM 3Hau€HUEM JUIsl ApYrux nepcoHaxei. Hamuoro Oosbie, 4eM aKTUBHOCTH
NepcoHa)ka, MNPOSABISIONMIAsICS B TeX ACHCTBUSIX, KOTOPHIMHU 0003HAYaeTCS BHEIIHUU
koH(uMKT, [[XKeliMca puBJIeKaeT B repoe Aap HaOIIOAATEIbHOCTH U BOCIPUUMYUBOCTH.
TakoMy reporo Bcerja otnaHa (PyHKIUS “HEHTPATbHOTO CO3HAHUS , a 3HAYUT, COOBITHUS
IPEeJICTAIOT MPOMYIIEHHBIMU uepe3 ero Bocnpustue. [lepen Hamu, pazymeercs, He OoJee,
yeM Bepcus. Tem He mMeHee, B cBoeM 3cce Jlxeiimc mumier: «The only reason for the
existence of a novel is that it does compete with life» (15). CoorBeTcTBeHHO, C OJHOM
CTOPOHBI, MBI HE MOKEM JIOBEPATh PACCKa3UMKy, OH BCErja CyObEeKTHBEH, TaK KaK OH HE
TOJIKO OTpaHUYeH COOCTBEHHBIM OIBITOM, HO M BCErja NpeAcTaBisieTcsl HaM B 0Ooliee
BBITOJIHOM CBETE, Y€M €CTh Ha CaMOM Jielie, C JPYrodl CTOPOHBI, YeM TaJaHTJINBEE
pOU3BECHUE, YEM T'eHHUANIbHEE MHUCATEeNb, TEM TPYJIHEEe HAM HE BEPUTH €My, TOTOMY YTO
COOBITHSI B TAKOM MPOU3BEICHUH KAXKYTCS HaM peaibHO BO3MOXKHBIMU. M, KaK v B KU3HHU,
BIICYATIICHHE YacCTO HE COBIAJAET C HCTHUHOW, MEHSETCS, HE 3aBUCUT OT KaKUX-TO
OOBEKTUBHBIX (DAKTOPOB.

W3BectHblil uteparypoBen A. 3BepeB numieT: «OH pazpylial XpOHOJOTMYECKYIO
CTPOMHOCTh M JIOTUYHOCTH IMOCTYMATEIbHOIO PAa3BUTUS JCHCTBHUSA, 3aCTaBIsAs BpeMs TEUb
IIPOU3BOJILHO, B COIJIACUU C PUTMOM AYIIEBHOU KU3HU CBOMX repoes. JKelMC I0-HOBOMY
OCMBICTWJI JHAJIEKTUKY WHIUBUIyAIbHOTO M TuUnuyHOoro. OH mgoOuBaiics, 4TOOBI €ro
MEPCOHAXKM TO W JIENIO OKAa3bIBAIMCh HEPABHBIMU CaMUM cebe, JAEMOHCTPUPYS CaMble
pa3Hble CBOM KauecTBa M TMOOYXKIEHHS, IOPOd M CaMUM MM HEBEJIOMBIE, HO
OGHAPY)KUBAIOIIAECS B MHHYTHI JKM3HCHHBIX MCIBITAHMA M KyIbMHHALHI» . Takum
oOpazoM, repou JlxeiiMca MMEIOT CIOCOOHOCTH YAOBIETBOPSTH CaMbIM Pa3HBbIM, Jaxe
B3aMMOMCKIIIOYAIOIINM, TOJKOBAHUSIM. B ero mpou3BeleHUSIX HE BCTPEUAIOTCS TOJBKO
Oe3yuacTHble HaOmrogaTenu. [lo mMHeHHIO 3BepeBa, «Te, KTO BOIUIOMIAET ‘‘IIEHTPAIbHOE
CO3HAaHME’, y HEro IMOYTH BCErJa Ha TOBEPKY OKAa3bIBAIOTCS MEPCOHAXKAMHU C

JpaMaTHYeCcKoi CyAbOO: B MUpPE, KOTOPHIA Mbl BUAMM OTPA3UBIIMMCS B UX BOCIIPHUATHUH,

8 3pepes A. M. Iopa 3penoctu //MuocTpanuas mureparypa. - M., 1999. - Ne 3. - C. 34.
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OHU JKEpPTBbI, TOCKOJIbKY OHHM €ro IUIEHHHKH. KX CBUAETENbCTBO, YTOYHEHHOE
MHOTOYHUCJICHHBIMU T€pOSAMU BTOPOTO IUIaHA — TEMH, KOTOpPBIE NPEACTABIISIIOT
“JIOoMmoMHUTENbHOE CO3HAHUE, — HUKOTJ]a He ObIBaeT B mpo3e J[keliMca OKOHYATENbHBIM U
HE MNOJJaruUMcs KoppekTupoBkam». CoObiTHe B mpo3e JlkeiimMca MOXKET MO-pa3HOMY
NOHUMAThCS U TMOJydaTh OOBSICHEHUS, HECOBMECTHMbBIE OJHO C APYrHUM,  3acTaBiss
YUTATENSl Pa3MBIIUISITh HAJ €ro H3BECTHBIM BBICKA3bIBAHUEM, B KOTOPOM  KU3Hb
CPaBHUBAETCA CO CTPAHCTBMEM IO KAMEHHMCTOM TpOIlE, CKBO3b I'yCTOM TyMaH, I'J€ TakK
TSYKEIIO OTBICKATh OPUEHTHUPHI.

HecmoTpss Ha Heus30eXHYH0 XaOTHMYHOCTh ombITa, JDKelMmc cuMTaer ero
HeoOxonumbIM. "EXperience is never limited...; it is an immense sensibility, a kind of huge
spider-web of the finest silken threads suspended in the chamber of the consciousness, and
catching every air-borne particle in its tissue"(10). 3mech mpuMeyaTeIbHO TO, YTO OH
noJipa3yMeBaeT Mo cioBoM «onbIT». Crops ¢ Y. bezantoMm, mnucaBmuM 00 OmbITe, Kak
HEOOXOJIMMOM YCIIOBUU JIJIsI aBTOPA XYJ0KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHUS W 3asBUBIIUM, YTO,
Halpumep, IEPEBEHCKAs JEBYIIKA HE UMEET MpaBa NUCATh O KU3HU TapHU30HA, J[KenMmc
NOCTaBMJI BOIIPOC. «a YTO TaKoe, COOCTBEHHO, OMBIT?». JlJI1 TalaHTIMBOrO MHUCATENSA
JOCTAaTOYHO MAaJEHIIero BIEYATJIEHUs, TaK KaK OH CIIOCOOEH Jake HE3HA4YUTEJIbHOE
cobbITHE 00Ieub B (hopMy MpoU3BeAeHUs UCKyccTBa: «when the mind is imaginative... it
takes to itself the faintest hints of life, it converts the very pulses of air into revelation»
(10). Takum oOpa3oM, NHUYHBIA OMBIT MO JKeHMCy OCHOBaH Ha BIeYaTIeHUU. J[is
HACTOSILIEr0 MUCATEIsl HUYEro 1apoOM HE IMPOXOJUT, €CIM Yy HETr0 €CTh TEOPETUUYECKHUE
3HaHMSI O TOM, Kak HaJ0 MHUcaTb POMaH, BOOOpPaXEHHE, TO €My JOCTaTOYHO J1axe
HEOOJBIIIOTO BIIEYATIICHUS YTOOBI HAaMMcaTh poMaH. B cBs3u ¢ atuM, JeiMc BhICKa3bIBaET
MHTEPECHYIO MBICIh, KOTOpYI0 B XX Beke OyJyT pa3BUBaTh aHIJI0-aMEPUKAHCKUE HOBBIC
KPUTHKH: OJIapPCHHOCTD JJIsl TUCATeNsl BayKHEee, 4eM ero ouorpadus («a much greater source
of strength than any accident of residence or of place in the social scale»). ITpoussenenue
HCKYCCTBa HENb3sl OOBSICHUTH Ouorpaduei M MCUXOJOTHEH aBTOpa, TaK KaK 3TO YHUCTO
ACTeTUYECKoe siBjIeHue. B mepuoa TBopyecTBa Jlkeiimca mgaHHOE yTBEpKIECHHE OBLIO
HOBAaTOPCKUM. B JnuTepaTypOBeAEHUM STOT  HOBBIM, YCIOXHUBIIMWICS B3IJIAA U Ha
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BHYTPEHHUM MUP YEJIOBEKa, U HA XapaKTep €ro BOCHPUITHUS NCUCTBUTEIBHOCTH, MTOCITY KU
OCHOBOM  JUIsI  TEOPETHYECKMX  mocTpoeHuidt  «HoBo#t  kputmku» (T.C. Dmuora,
JIx. CriunrapHa, A. Puvappca), OQHMM W3 BJIMATCIbHBIX HAIPaBJICHUH KOTOPOH cTana
HappaToJIOTUsl — U3yUYEHHE MOBECTBOBAHUS U (PUTYPHI IOBECTBOBATEIIS.

OCHOBBI 3amaiHON HAppaTOJIOTHH ObUIM 3aJI0KEHbl AHTJIUHUCKUM JIUTEPATYPOBEIOM
I1. Jla66okom. B cBoeii paGote «MactepctBo mposs» (The Craft of fiction, 1921)° ou
pazBuBaeT uneu [.dnobepa u I'. [[xeliMca U JaeT XapaKTEpPUCTUKY BaKHEHIIMX THUIIOB
MOBECTBOBATEIbHBIX cUTyanuii. OCHOBHBIM BBIBOJIOM J[>keliMca O moBecTBOBaTese ObLIO
TO, YTO OH JOJDKEH 3aHATh B MPOU3BEICHUU TaKyl TMO3UIMI0, OTKyJa BO3MOXKEH
HAWJTY4IIHi 0030p mpoucxozsiiero, u JJabook, pa3BuBasi 3Ty MBICIb, TOBOPUT O TOM, YTO
cnoco0 TIOBECTBOBAHHUS HEPA3phbIBHO CBS3aH C TMO3UIMENH aBTOpa. [lenpto ero
UCCIIeIOBaHUsI ObUIO BBISBICHUE MMOBECTBOBATENIbHBIX (PopM. CuuTas, 4TO MOBECTBOBAHUE
MOXET OBITH JIHU00 «pacckazom», MO0  «moka3zom», JIabOOK pa3iudyaer CICHY
(mpucTaNbHBIA B3MIIA Ha COOBITUS) M maHopaMy (pa3BepHyThie neiicTBus). Hanpuwmep, y
dnobepa B «['ocnoxe boBapu» npumepom ciieHsl siBisercs nossienue Lllapns B pyanckom
KOJUIEJIKE, a MOCIEAYIOIINIl paccka3 O ero JIeTCTBE, POAUTENSIX, yuyede — 3TO maHopama.
Kpome Toro, JIaGO0k roOBOpPUT O KAPTUHHOM U JIPaMaTHUUYE€CKOM MOJycax MOBECTBOBAHUSI.
Tak, w©anpumep, omnucanue ©Oama a BoObeccape TOKa3aHO  KapTUHHO, a
CEJIbCKOXO3SMICTBEHHAs! BhICTaBKa — JpamMaTuuecku. Takum oOpa3om, BBIBOJATCS YEThIPE
MOBECTBOBATEIbHBIE (POPMBI.

«[TanopaMHbIi 0030p» (panoramic Survey) — 3To MOBECTBOBAHHE OT TPETHETO JIMIIA
BCEBEAYIIUM aBTOPOM, M3JIATAlOIIUM CBOIO TOYKY 3PCHHS Ha COOBITHS, N300paKCHHBIC B
pomane («Spmapka tiiecnaBus» Y. Tekkepest). Poccuiickuii nccnemosarens b. Y crneHnckuii
Ha3bIBAET ITO «IOCJIEAOBATEIBHBIM 0030pOM», KOTOPBIA MOXHO CPaBHUTH C JBUKEHHUEM
B3IJISI/Ia YEJIOBEKA, OCMATPUBAIOIIETO KapTUHY. DTOT B3I «C BBICOTHI ITUYBETO MOJIETa»

- O,HHOBpGMCHHBIﬁ OXBaT CHCHEI C KaKOM-TO O,HHOﬁ TOYKH 3PCHHA. [lonsitue IIaHOPAaMBbI Yy

o Bcerpeuaromuecs nepeBojibl HazBanust: «MacTepcTBo npo3sl», «McKyccTBO BbIMBbICIA», «MICKyccTBO Ipo3bI». «MactepcTBo
Npo3bI» 00JIee BCEI0 COOTBETCTBYET COACPIKAHUIO KHUTH, TaK Kak JIaO0OK JieniaeT aklieHT MMEHHO Ha TEXHHUKY ITOBECTBOBAHHSI.
OnuceiBas preMbl oBecTBoBaHus, JIab00OK HaMEPEHHO OTKA3bIBAETCS OT IMOHSATHS «HCKYCCTBO», 3aMEHHB €T0
«MacTEpCTBOM».
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JlabOboka monapa3syMeBaeT BCE3HAHME M BE3JIECYLIHOCTh TOBecTBoBaTesl. Eciu B
IIPOM3BEICHUM HET BHUAMMOIO pPACCKa3uMKa, YWUTATEII0 IIOHATHO, YTO CYIIECTBYET
«CKpbITBIA  aBTop» (implied author), crosmmii 3a creHOW, Kak KYyKJIOBOA WIH
0e3pa3nuvHBIA K poucxoasmeMy TBopell, o0Jagaronyii, TeM He MeHee, Bce3HanueM. [1o
MHEHHUIO YCIIEHCKOTO, aBTOPCKOE ONUCAaHWE B TaKOM Cllydae HE CYObEKTHUBHO, a
HagumyHocTHO. Kak rosopun T. ManH B pomane «M30paHHUK», B NpOU3BEACHUU
NPUCYTCTBYET «HEBECOMBIN, OCCIJIOTHBIA M BE3ACCYIIUMH JyX IMOBECTBOBAHMS». ITOTO
CKPBITOI'O aBTOpPa» HE CTOUT OTOXKJECTBIATH C PEajJbHBbIM MHUCATENIEM, KOTOPBIA cO3aall
cam cebe 9Ty KMacKy» Tak )K€, KakK M MPOU3BEICHUE B IIEJIOM.

C Touku 3penusi JlabOoka, TpaHb MEXIYy AaBTOPCKUM «JIUIIOM» U «MaCKON»
MOBECTBOBATE/ISI MOXKET OBITh MOYTH HE pasnuuuma («Youunes» D. XemuHryass). OmxHako
9acTO IMOBECTBOBAHME HE TaK HEYMOJIIMMO O€3JTMIHO, OOBIYHO OHO KaK ObI MPOXOIUT Yepe3
Ype-TO CO3HaHMUE. BrICKa3pIBaHME OT MEPBOIO JIMLA — 3HAK TOTO, UTO KPOME OIUCHIBAEMBIX
COOBITUI TMOKAa3aHO UX BOCIPHUATHE KOHKPETHBIM mepcoHaxkeMm. Korma, kak B «YOuitiiax»,
TaKOTO HE IPOUCXOJUT, O MO3ULIMU aBTOPA MOKHO TOJIBKO JTOraJbIBATHCH.

Jlo UW3BECTHOM CTEMEeHW Jaxe HaumboJiee «CKPBIThIE» IOBECTBOBATEIU
OOHApYXHMBAIOT CBOE TPUCYTCTBHE, TOBOpS OT ImepBoro Jmna (dmodep MUMOXO0I0M
3aMeyaeT, YTo ObUI B KJIACCHOW KOMHAaTe, B KOTOpyto 3arien foubli [lapns boapu). Bo
MHOTHX TPOU3BEACHUSAX IMOBECTBOBATENb CTAHOBUTCA Ba)XXHOW (PUTYpOH, MEepCOHANKEM,
TaKUM JKe SIPKUM, KaK Te, 0 KoM OH pacckaszbiBaeT («Cepaiie TeMb» J[xk. Koupan, «JlokTop
daycryc» T. Mann). B nurepaType MOXKHO BCTPETHTH IMOYTH TaKO€ e pa3sHOoOpasue
IIOBECTBOBATEJICH, KaK U BO3MOXHBIX T€pO€B MpousBeAcHus. [louTu, moToMy 4To Aaneko
HC BCC B MPHHIMUIE CIOCOOHBI paccka3arh uto-mubo (y VY. DoikHepa YMCTBEHHO
OTCTAIBIN DEHIKM SABISAETCA OJHUM M3 MOBECTBOBATEJIEUW TOJIBKO MOTOMY, YTO TPOE
OCTaJIBHBIX 3AMOTHSIIOT MPOOEIIBI U TIOSCHSIOT).

Knaccudummposars noBecTBoBaTensl ObIBaeT ciokHO. Ha camoMm nene, kaxmas
peub, KaXIblil )KECT O YeM-TO MOBECTBYET, B JIIOOOM MPOU3BEIECHUU €CTh «CKPBITHIIN»
MOBECTBOBATEb, KOTOPBIA COOOIIAET BaXHYI HH(OpMAIMIO YUTATEN0 B Ipoliecce
nevctBua. Jlaxke B JIpaMaTHYECKOM TPOU3BEACHUM MOTYT OBbITh  OOHAPY>KEHBI
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NOBECTBOBATEJIbHBIE 3JIEMEHTHI. CIyry, BO3BpAILAIOIIMECs] COOOIIUTh, UTO CKa3al OpaKy,
KCHBI, TBITAIONIKECS YOeIUTh MY)Ke B HEITUYHOCTH MX HAMEPEHHH, CTapble CIyTH,
IPOTECTYIOUIUE MPOTUB TIIYNOCTH CBOMX MOJIOJBIX XO351I€B — MX CJIOBA YacTO MMEIOT Ha
Hac Oouiblliee BIMSHUE, YEM Ha TeX, K KOMy OHH, COOCTBEHHO, oOpaiieHsbl. Llapp ynpsamo
IPOJOJIKAET CBOM MOMCK, MY JENaeT, YTo 3aayMall, IOHEIl BeJEeT pas3ryibHbId o0pa3s
KU3HU, HO YUTATE]Ib UMEET BOBMOXKHOCTh C/I€NIaTh MPABUIILHBIE BHIBO/IBI.

Crnenyromiasi moBecTBOBaTeIbHAsE (opMa HOCHUT Ha3BaHHE «JIpaMaTHU3UPOBAHHBIN
noBecTBoBaresb» (dramatized narrator) — 3To moBecTBOBAaHHE OT IIEPBOIO JIMIIA, TO €CTh
paccka3zyuK MPHUCYTCTBYET B UCTOPUH, HE 00sajgasi HU BCE3HAHUEM, HH BE3ECYIIHOCTHIO
(Ix. Mepeaut «IIpukiatouenus ['appu Puumonia»). B maHHOM citydae Mbl BCTpeyaeMmcst ¢
WHIUBUyaIbHBIM BOCHpHUSATHEM pacckazuuka. CorjacHo JIaGOoKy, HEAOCTaTKOM 3TOM
bopMBbI SBISETCS HECIIOCOOHOCTH TOBECTBOBATEINS IMOKa3aTh CO3HaHHWE MepcoHaxker. C
OJIHOM CTOPOHBI, MPUCYTCTBUE PACCKa34YMKa KaK reposi yoekaaeT Hac B JOCTOBEPHOCTH
noBecTBoBaHus. C Apyrol — JaHHBIA NPUEM HE TMO3BOJIAET «JIOBEPSATH» PACCKA3UHUKY,
OCBEIIAIOLIEMY COOBITHS TOJBKO CO CBOEM TOUYKM 3pEeHHs. DTO BaXKHO B OCOOEHHOCTH
TOTJa, KOrJa paccKa3uvK He MPOCTO HAOMIOAATellb, a 3aMHTEPECOBAHHOE JUIO, KOTOPOE
MOXET U CKpPBITh HEOOXOJUMYIO JJIsi TMOJHOrO T[OHUMaHUs HWHQPOpMAIUIO, U
POKOMMEHTHUPOBATh MPOM3OIIC/IIee, UCXOAs Toinbko 3 cBoero ombita (I xeimc
«[ToBOpOT BHHTa»).

«JlpamaTtu3upoBanHoe co3Hanue» (dramatized mind) — moBecTBoBaTenbHas Gopma,
MO3BOJIAONIAS COOTHECTM BHEUIHUW MHUP C MHPOM BHYTPEHHUX I[E€pPEKUBAHUU
nepconaxkeir  (I'. JDkeiimc «Ilocmer»). Ha mepBoM MecTe CTOMT HENMOCPEACTBEHHO
ncuxu4deckass Jku3Hb repos. OHa mpencTaBlieHa «IpaMaTH3UPOBAHHBIM» CIIOCOOOM.
['epoii, ocTaBIIMCH COBCEM OJIMH WIIH «00palliasich B CTOPOHY», PACCYKIAET caM € COOOI:
«The mind of the narrator becomes the stage, his voice is no longer heard. The shapes of
thought in the man’s mind tell their own story»*°. «BayTpeHHHiT MOHOJIOr» HHCLEHHPYET
paboTy CO3HaHMs, CO37aBas BIEYATIEHHE CAMOPACKPBITUS «OOBEKTUBHOIO», BpOj€E Obl

0e3 BMeIIaTeNbCTBA KAKUX-TMOO TOCPEIHUKOB MEXKIYy MEPCOHAKEM W dYHUTaTelieM, B

19| ubbock P. The craft of fiction. — N. Y.: The Viking Press, 1957. — P. 256
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OCOOEHHOCTH «0€3 ydYacTHs» peaJbHOTO aBTOpa, B €ro «OTCYTCTBHE». JTa Gdopma
IIOBECTBOBAHUs B 3amagHoM juTeparype XX BeKa OKas3aja 3HAYMTEIIbHOE BIIMSHHUE Ha
TEXHUKY IIOTOKA CO3HAHUS» U 3aHsJIa BEIYINee MECTO B MOJICPHU3ME.

«Yucras papama» (pure drama) — cienyromas IOBECTBOBAaTEIbHAs MOJCIb,
HanOoyiee OnM3Kas TeaTpajdbHOMY IMPEACTABICHHUIO. CIICHBI, JIAKOHWYHBIC OIMCAHUS
nepconaxeit (nogoOHble pemapkam) u auanoru (I'. JDxeiimc «HeymoOHBI Bo3pact»).
Opna cieHa cinefayeT 3a Jpyroil, MOBECTBOBAHHE HE MPEPHIBAIOT HHU Pa3MBIIUICHUS O
nmpowusolieaneM, Hu oreHka coopituid. [To JIaG6oky, 3T0 Hambosee coBepiieHHas hopma
MMOBECTBOBAHMS, TaK KakK JIIOObIC KOMMEHTApPUH WM TOJBEACHHE WTOTOB O3HAYAIU OBl
MOMBITKY HaBs3aTh CBOE MHEHHE YHUTATEN0. BaXHO Takke TO, YTO «UYUCTas Japamar
UCKITIOYAaeT TIPUEM «BHYTPEHHETO MOHOJIOT@», TO3BOJIAIOIIMK MPOHUKHYTH  BO
BHYTPEHHHI MUp repos. JleicTBusa roBopsAT camu 3a cels. B 3ToM ckopee HEIOCTaToK,
yeM mnpeumyiecTBo. Ho mMeHHO 3Ty HappaTuBHYH (opmy JlabOok cumTaeT camoi
COBEpIICHHOW. fIBHOE MpEANnoYTeHHE «IOKa3y» 3a CUeT «paccka3a», CIIeHEe B YIepO
OTMCAHUI0, 0E30IICHOYHOMY H300paKEHHUIO COOBITHM CBsI3aHO C TeM, 4To JIabOoK ObLI
OJTHUM W3 OCHOBOIIOJIO)KHHUKOB «HOBOW KPUTHKHU» U TPUACPKUBAICA (DOPMATHCTHICCKUX
OpUHITUTIOB. [103TOMY MOHSATHS «TOYKA 3PCHUS», aBTOP», KMO3UIUS» SBISIFOTCS Y HETO
TEXHHUYECKUMHU. ABTOpP-paccKa3zdrk — (UTypa CTOJIb )K€ YCIOBHAs, KaK W JTIO0O0W Jpyroi
MEPCOHAX, HAa TEPBOM MECTE CTOMT HE pacckas, a u3oOpaxeHwe pacckaza. C omHOH
cTopoHbl, JIaG0OK cTaBUT mepen COOOW IMO3UTUBUCTCKOE OC30IIEHOYHOE OIHMCaHue
npueMoB. He ciy4ailHO OH OTKa3bIBae€TCsi OT MOHSTHS UCKYCCTBO», 3aMEHHUB €ro
«mactepcTBOM». OH TPOBOAWT pPa3rpaHUUCHUE MEXIYy MHCATEISIMHA BEIUKUMH, HO
HEJIOCTaTOYHO «co3HaTeabHbIMU» (Banb3ak, [ukkenc, ToJCTOH), W «CO3HATEIHHBIMH
mactepamu» (Daobep, Mepenut, JIxeiimc). Takum oOpa3om, ¢ ApPyrod CTOPOHBI, €ro
KJ1acCu(UKAIUs HOCUT OIEHOYHBIH XapakTep, 3TO IMOCJIEIO0BATEILHOE BOCXOXKICHUE OT
«yCTapeBIIUX» MOBECTBOBATEIHHBIX ()OPM K HanOOJIee COBEPIICHHOMY, IO €ro MHEHHUIO,
croco0y noctpoenus pomana. Jpyrue xputuku (3.M. ®@opcrep, D. Mblonp) yka3bIBalu
Ha HEHAJECKHOCTh KPUTEPUEB, IMO3BOJSIONIMX OTJAaBaTh NPEANOYTCHHE KaKOH-I100
pEMECIICHHOM «TOYHOCTW» Tiepen BenuuueM. B «MactepcTBe MNpo3bl» OMHUCHIBAIOTCS
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CHCTEMBI TTOBECTBOBATEIbHBIX MIPHEMOB, HO BOIIPOC O PE3yJIbTAaTe HE PEIICH, B TO BPEMsI
kak B «CoiictBax pomana» (Aspects of the novel, 1927) ®opctep roBoput o pe3ynbrate
TIOBECTBOBATEJIBHBIX YCHIIMH, HO HE MPOCIICKUBACT MYyTh K pe3yabTary. Jlis Hero Bompoc
0 MTOBECTBOBAHUH HE MOXKET OBITH CBEJICH K Kakoi-nmbo popmyie. [maBaoe y dopcrepa —
yYMEHHE THcCaTeNsl 3aCTaBUTh YHTATENsl MPHUHITH TO, YTO €My paccka3piBaroT. Kak u
JIxkeliMC, OH OTCTaWBaeT MpaBO MUcareilsl Ha BbIOOp (OPMBI MOBECTBOBAHHS, BUIS B
nepeMeHe TOYEK 3pPEHHs Mapajuiejib MHOTOIUIAHOBOMY Bocmpusatuio sku3HH. «All that
matters to the reader is whether the shifting of attitude and secret life are convincing».™
['naBHyto menb pomana dopcrep MOHMMAaI B CO3MaHUU OCOOOTO MHUPA, BBI3BIBAIOIIETO
OTKJIMK Y YHATATEJIS U IPEBPAIIAFOIIero ero B yYacCTHUKA TBOPUCCTBA.

AMepuKkaHCKui uccnenoBarelb Y. byt npogomkun meicias @operepa 0 TOM, 4TO
UCIIOJIb30BaHUE JFOOBIX HOBBIX CPEJCTB JIOJDKHO NMPUBOIUTH K BBIMOJHEHHIO CTapOid
3aJlaul — YMEHHIO YOCIUTh YWTATENII B JOCTOBEPHOCTH OIMUCHIBAEMBIX COOBITHI. B ero
pabote «Puropuka npo3wr» (The Rhetoric of Fiction, 1961) noayuwnia cBoe pa3BUTHE Hes
HEYCTPaHUMOT'O, XOTSl U ONOCPEIOBAHHOTO, PUCYTCTBUS B TeKcTe aBTopa. [lo MHEHHIO
ByTa, aBTOp BBIpa)kaeT COOCTBEHHYIO MO3HUIMIO Yepe3 COMOCTABICHHE Pa3HBIX «BEPCHIl
caMoro ce0s» — TakuX, Kak «CKpbIThId aBrop» (implied author) wu «HemocTOBepHBIit
pacckazuuk» (unreliable narrator).

b. Ycnenckuii B «Ilostuke kommosunuu» (1970) cnpaBemivBo 3amedaeTt, YTO
aBTOPCKasi TOYKA 3pEHUS — 9TO HE MHPOBOCHPHUATHE TaHHOTO aBTOpa BOOOIIE, a Ta TOYKa
3peHHs, KOTOPYI0 OH NMPUHUMAET B JAHHOM MPOW3BEICHUU. TE€PMHH «HEIOCTOBEPHBIN
pacckazuuk» (unreliable narrator) BmepBbie mosiBuics umenno y Y. byta, oH 0003HadaeT
JUTEPATypHBIA  TpUeM, C TIOMONIBI0  KOTOPOTO  YHUTATENI0  JAeTcs  IOHATh
HECOCTOSITENILHOCTh TIOBECTBOBATENS, HEBO3MOXKHOCTH NPUHATH €ro CIOBa Ha Bepy.
[TpryrHBI MOTYT OBITh pa3HBIMHU: TNcuxudeckas HeycroitumBocth (Fomnen Kayndung B
«Han npomacteio Bo pykm» JIk. CanMHIDKepa HpeironaraeT XyJiiee), HeCIoCOOHOCTh
(busmueckass wnm ymcrBeHHas) yTo-To BocnpuHsaTh (benmku B «Illyme u spoctu» V.

donkHepa), onpeneicHHAs JMYHAs 3aMHTEPECOBAHHOCTh MMEHHO B TaKOH mepemaye

11 Foster E.M. Aspects of the novel. — N.Y.: A Harvest Book, 1954. — P. 84
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coopituii  («IloBopor BuHTa» [I'. JDkelimca), HeIOCTaTOK 3HAHWMK (HampuUMeEp, €CIu
paccka3zunk — pebeHok, kak B «[IpukmoueHusx ['ekkenbOepu Punna» M. Tsena),
HCKa)KCHUE MOBECTBOBAHMS COOCTBEHHBIM XapakTepoM M mpeapaccyakamu («JIeiiTeHaHT
[yctae» A. Illamipiepa) ¥ nake HamMepeHHbBI oOMaH umratens («YOuiictBo Pomkepa
Axpoiiga» A. Kpuctn).

NHorna HemoBepwe K MOBECTBOBATENIO MOSBISETCS Cpa3y, C NEPBBIX CTPAHHUIL
pousBeeHus. bonee 1paMaTUYHbBIM SIBIISIETCS IPOU3BEACHUE, IJI€ YNTATEIb OCO3HAET 3TO
TOJIbKO B KOHIIE, U 3TO MEHSET BOCHIpUATHE COObITHM. ECTh KHUTH, TJ€ YUTaTeNb
BCTpEYaeT B Hayaje IIOBECTBOBAaHMWsA HAaMEK Ha TO, YTO IMOBECTBOBATENK HE HAAO
noaHocThio oBepATh («Cepame ThMmb» JIk. Konpama). DTo maeT BHUMATCILHOMY
YUTATEII0 CBOOOAY TOJIKOBaHUS cOObITHI. HOBbIM B XX B. OBLIO MOSABJICHUE TICUXUYECKU
HEYPaBHOBEIIEHHOTO PACCKA3YMKA, ONKCHIBAIOIETO0 MUP TAK, KAK OH €r0 IIOHUMAET.

Byt npenut «IpamMaTU3MpOBAaHHBIX ITOBECTBOBATENEH» Ha  «HAOJIOJATENeH» U
«IIOBECTBOBATEJICH, MPUHUMAIOIIME Yy4yacTUe B JAEeUCTBUM». [lpyrumMu cioBamy,
pPacCKa34YMK MOXET OBbITh IIaBHBIM I'€POEM WJIM BTOPOCTENIEHHBIM. Bapuamuu MoryT ObITh
oT He3HauuTeabHOU BoBiedeHHOCTH (Huk B «Bemukom ['arcou» C. duiypkepanbaa) 10
BcecToponHerr (Mapnoy «Cepane Temb» Jx. Konpama), or meHTpaimbHOro 00Opa3za
(CexkxennOepu @duan B «lIpukmoueHuss [exkkenbOepu @Dunxa» M. Tsena) 10
BTropocterneHHoro (ITose Mopeis B «CoiHOBBS 1 Jito0oBHHKax» . I'. Jloypenca).

[ToBecTBOBaTeNEl TakKe MOKHO PA3CIUTh HA TEX, KTO CYUTAET ceOs MmucareasiMu
(«Hag mpomacteio Bo pxm», «Jloktop ®Paycrtyc») u TexX, KTO HE CUMTAeT s cels
BO3MOXKHBIM Tucath («['ekkenpOepu @uHH»). ECTh M Takue, KTO HE MPEACTaBIseT cede,
YTO OHM MHUUIYT, IYMArOT, TOBOPAT WJIM <«OTPAXKAKOT» JIMTEPATYPHOE IMPOU3BEICHUE
(«ITocToponnmit» A. Kawmro, «Ctpmwxkka» P. Jlapauepa). BapwsupoBarbes
MIOBECTBOBATEIbHBIE  CHOCOOBI MOLYT J10 OECKOHEYHOCTH, U  COOTBETCTBEHHO
MHOTOYHCIICHHBIMU MOTYT OBITh KPUTHYECKHE IMOMBITKU B CTPEMJICHUU MPOCIEIUTH BCE
HOBBIE€ Y HOBbIE Bapuaunu. OJIMH U3 MOBECTBOBATEIIBLHBIX METOJIOB — 3TO TOYKA 3PEHHUS.

['oBOpst 0 TOUukKe 3peHHs, HEOOXOIUMO 3aMETHUTh, YTO BBIAAIOIIUMCS TEOPETUKOM B
stoil oOmactu Obu1 b. VYcemenckmit. B «IlodsThke KOMIO3UIMK»  OH pa3jinyact
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MPOU3BEACHUSI C OJIHOW WJIM HECKOJbKMMU TOYKaMH 3peHus. Haunbonee mHTEpecHbIMU
CUMTAET TE€, B KOTOPBIX MEPEIUIETAOTCA HECKOJIBKO TOYEK 3peHus. TakoBa ClOKHas
CHUCTEMA IIPOTUBOIIOCTABICHUM, KOTOPYIO OH HAa3bIBa€T KOMIIO3UIIMOHHOW CTPYKTYpOH
JaHHOTO Tpowm3BeneHus. [lo MHEHWI0O YCHEHCKOTro, TOBECTBOBATENM  OBIBAIOT
aKTyalbHbIMH (TIOBECTBOBAaHHME BEAETCS C TMO3MUIMHA KaKOro-TO IEPCOHAXKa) H
MOTEHIIMATBHBIMU (ITOBECTBOBAHKME C aOCTPAaKTHBIX MO3MIMI). B03MOXHO depemoBaHue
TOYKH 3PEHHsI OMPENIETICHHOTO IMEepPCOHaka M aOCTPAKTHON aBTOPCKOM TOYKH 3PEHHUS.
AKTYyanbHbII OBECTBOBATENb MOXKET ObITh KaK TJIABHBIM I'€pOEM, TaK U BTOPOCTEIICHHBIM.

Touka 3peHHS MOXET MOCJIEAOBATEIIBHO CKOJIB3UTh OT OJHOTO IIEPCOHaXa K
JIPYyTOMY, TO €CTh NHEPCOHAXXH MOIYT II0 OYEPEAM BBICKA3BIBATH CBOKO TOUYKY 3PEHUS.
YcneHckuil yensaeT HEMaJIO BHUMAaHUS MHOXECTBEHHOCTH TOYEK 3PEHUSI, MO-PA3HOMY
WHTEPIPETUPYIONINX OJHO U TO K€ COOBITHE, BO3BpaIas Hac K auckyccuu JlabOoka u
dopcrepa. JIabObok cuuTal, yTo mpousBeacHue «BoiiHa 1 MUp» ObUTO OBbI 00JICE BETUKHM,
eciu Obl ObLIa OJ[HA MOCJeAoBaTeIbHas Touka 3peHus. A dopcrep cnopui ¢ HUM, TOBOPA,
YTO MUCATEh MOXET MCHATh Touky 3peHus (Toscroi, JIMKKeHC) — B 3TOM OAHO W3
MPEUMYIIECTB pPOMaHa M Mapauleb HalleMy BOCHPHUATHIO XWU3HU. HoO i «Touku
3pEeHHsI» KaK METO/la COBCEM HeoOs3aTelibHA MHOXECTBEHHOCTh paccka3zuukoB. Camoe
CYILLIECTBEHHOE — 3TO OTCYTCTBHE BbICIIEro 3HaHWs. Hukrto He oOnagaeT MHOJHOTOU
3HaHUS, MOATOMY TOYKa 3PECHHUS MO OIPEJCICHUI0O HE MOXET SBJISIThCA a0CONMIOTHOM
VCTUHOM.

[To-cBOEMy KJIaCCHYECKH «TOYKA 3PCHHS» MPETBOPEHA OJHHMM H3 IOCJIeI0BaTeIei
®dmodepa u Jxeitmca — JIx. Konpamom («Cepame TeMbI»), kKoToporo T. ManH, cam
WCIIOJIB30BABIINM 3TOT METOJ, Ha3Bajl «IIEPBBIM IOBECTBOBaresieM sroxu». Y KoHpana
HET OCOOCHHBIX KOHTPACTOB B OCBEIICHUU OJIHOTO COOBITHSI C Pa3HBIX TMO3UIIUML.
MHOKECTBEHHOCTh PAaCCKA3YMKOB €MY M HE HYXHA. Y HEro OJIMH PAaCCKA34YWK, KalUTaH
Mapioy, KOTOpbhIH BBIpakaeT COOCTBEHHYIO «TOUKY 3pEHMs» Ha mpoucxojsiiee. Ero
MPUHIUNHAIBHOE OTJIMYUE B TOM, YTO OH HE JOBEpSET caM cebe, caM He 3HaeT TOro, 4TO
pacckaszpiBaeT. KoHpaa mogyepkHyTO HU30MpaeT MPOCTHIX, «IUIIEHHBIX BOOOPaKEHUS»
pacckazuukoB. [IpyyeM OHM caMu 3TO CO3HAKOT, HE MOHUMAs JAXK€ CaMble IPOCTHIC
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coObITusl. Paccka3uuk BUAUT W HE BUJIUT TOTO, UEMY caM sIBJIsieTca cBuaerenem. Jlaxe
(akThl HUYETO €My HE TFOBOPAT, a TOJIbKO 03a7ayuBaioT. CTpemsch K 0ObEKTHUBHOCTH
Konpag crapaercs nepeaars xapakrep HHGOPMHUPOBAHHOCTH pacckazuuka. UTo Buzien cam
U 4TO ciblmman oT aApyrux? Ho ecnum ydecTh €ro HaMepeHHE YCIOXKHHUTHh KaxIbld
IIOBECTBOBATEIbHBIN IlIar, IMPUHHMAs BO BHHUMAaHUE, YTO II0 aBTOPCKOMY 3aMBICIY
paccka3uMKk C TPYAOM BEpUT HE TOJBKO CIyXaM, HO M COOCTBEHHBIM TJia3aM, TO
HEOOXOMMO IpPU3HATh, YTO YUTATENb HAXOJUTCS B TPYJHOM IOJIOKEHUH, TaK KakK Hepes
HUM BCE 3TU YCIIO)KHEHHUS BBICTYIIAIOT HE B IICUXOJIOTrMYECKH HETIOCPEICTBEHHON (hopme, a
KaK CHCTeMa JIOTUYECKUX 0003HAYeHU.

Uurtas Bypaxays3a, HEBO3MOXHO BCTPETUTb MHOXXECTBEHHOCTb TOYEK 3pEHUs,
JOMYCTUTh HEOAHO3HAYHOE IMOHUMAHUWE OJHOIO0 U TOTO €. y HEero He ObUIO LEeIu
YCIIO)KHUTh BOCTIPUSATHE OIHUCHIBaeMbIX coObITHi. [lepen Hamu mepcOHUPUIMPOBAHHBIN
IIOBECTBOBATENb, WM paccka3zuuk, beptu Bycrep. OH cam pacckasbiBaeT o cebe, CBOUX
B3aMMOOTHOIIEHUSAX C APYTHUMH ACHUCTBYIOIIMMU JULaMHu. FIMEHHO C €ro TOYKOW 3peHus
MBIl 3HAaKOMHMMCS, 4YWTass POMAaH, W HMMEHHO OHAa MMeEET i1 Hac IEPBOCTEIECHHYIO
BAXXHOCTb. B moBecTBOBaTenpbHOW MaHepe bepTu HET HEZOrOBOPEHHOCTH, MOJIYTEHEH,
HAaMEKOB, CBOMCTBEHHBIX, Harpumep, pacckazuukam I'. [[xeiimca. OqHako, HECOMHEHHO,

nepeca HaMHu CY6T>CKTI/IBHOC IIOBECTBOBAHME. MBI CJIBIIIIAM TOJBKO T'OJ0C BGpTI/I.

IIpucyTcTBHE  paccka3umka JOJDKHO — yOexnaTe Hac B JIOCTOBEPHOCTH
onucsiBaemoro. Ho beptu — He TOJIBKO paccKa3yuk, HOCUTEND IIEHTPAIbHOIO CO3HAHUS»,
OH €IIE U 3aMHTEPECOBAHHOE JIMIIO, IIEPCOHAX, AKTUBHO YYaCTBYIOLIUN B MPOUCXOIAIINX
coObITusiX. IlycTh €ro BHYTpeHHSSI KUM3Hb HE OYEHb CIIOXKHA, HO YHTATEIb BCKOPE
NOHUMAET, YTO «JOBEPATH» bepTu Henb3s, U HE MOTOMY, YTO OH HaMEpPEHHO CKPBIBAET
uH(popmaiuio. IIpocTo OH, B CUly CBOEH OrpaHUYEHHOCTH, CaM HE /10 KOHIIA TOHMMAaeT
npoucxonduee. CoObITUS, 0OAHAKO, bepTH ONUCHIBaE€T TOYHO, TaK, YTO BCE JIEKHUT Ha
IIOBEPXHOCTH, M YWUTATENII0O HE HYKHO JIOMAaTh TOJIOBY, IBITasCh IIOHATH, YTO JKE

IIPOU30ILLIO.
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Takum oOpa3oM, U3 noBecTBOBATENbHBIX (hOpM, BbIsiBIEHHBIX 11, JTabOokoM, poman
«DamuiabHass 4yecTh BycrepoB» Haubonee TOYHO  XapaKTepuzyeT BTopas —
«JIpaMaTU3UPOBAHHBIA IOBECTBOBATENb». MBI HE MOXKEM JIOBEPATh PACCKA3UMKY,
OCBEIIAIOIIEMY COOBITHS TOJBKO CO CBOEW TOYKHM 3pPEHUS M KOMMEHTHPYIOUIEMY HX,
UCXOJI1 TOJNBKO M3 cBoero ombiTa. [lpu 3TOM, «Touka 3peHus» bepTu yTouHsercs
«CKpPBITBIM TTOBECTBOBATENIEM», YbM KOMMEHTAPUHU KaK pa3 U 3aCTaBISAIOT YBUJIETh KOMHU3M
IPOUCXOAIEro. MHEHHE «CKPBITOIO IMOBECTBOBATENS» 3a4aCTyH0 COBIAJAE€T ¢ MHEHHEM

JI>kuBca, 4TO YCUIIMBA€T KOMUUYECKHI 3P QeKT.

[Ipexne yeM pazoOpaThCs, Kak 3TO MPOUCXOAUT, HEOOXOAMMO MOHSTH, KaKHX
IPUHITUIIOB MPU CO3/JaHHUH MPOU3BEICHUN TpuiepxuBaics Bynxay3 u kakuM ObIJIO €ro

MOJIOKEHHE B JINTEPATYpE.
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I'naBa Il. Yacts 1. TBopuectBo IL.I'. Bynxaysa
“I believe there are two ways of writing novels.
One is mine, making a sort of musical comedy
without music and ignoring real live altogether;
the other is going right deep down

into life and not

caring damn”

P.G.Wodehouse®?.

[Toxoxe, Ooyiee TOUHOE OMpEACNICHHE TBOpUECTBY Byjxaysa, uem aajl OH caw,
nonapickath TpyaHo. «It will not have escaped the notice of the discerning reader that my
stories (...) were intended to be humorous®®» (281), muumrer aBTOp B cBOEM O3cCe
«Heckombko cioB o romope» (A Note on Humor, 1966). 3atem oH 00BSACHSAET, KAKUM IKe,
10 €r0 MHEHUIO JTOJDKSH OBITh HACTOSIIHK FOMOPHUCT. «TO be a humorist you must see the
world out of focus. You must, in other words, be slightly cockeyed» (281). Idus toro,
YyTOOBI HAIIMCATh xopomee IOMOPHUCTHYCCKOC IIPOU3BCACHUC IIPOCTO HGO6XOI[I/IMO 10 —
IPYroMy TMOCMOTPETh HA OKPYKAIOIIYIO JEUCTBUTEIBHOCTh. YBUIETh CMEINIHOE B CEPOU
MMOBCEHEBHOCTH, a TaMm, TAE 3TO HEBO3MOXKHO, NPUAYMATh «HOBBIM Mup». HWMeHHO

nmosTomy Bynaxays — cosmarens 0€3001a4HOTO, CBETIOTO MHpPA, KOTOPBIA, Ka3aloch OB,

12 Wodehouse P.G. Performing Flea. — Harmondsworth(Mx): Penguin books, 1961. — P.154

3 3nech u manee anrmuiickuii Texer scce ILT. Byaxaysa uurupyercs no m3ganmo:Wodehouse P.G. A Note on Humor// Plum
Pie. — L.: Herbert Jenkins, 1966.
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AOJDKCH CYHIECTBOBATL TOJBKO B IPCACTABICHUAX pC6CHKa, B CKa3Ke, B IPUATHOM
CHOBUJICHHMU. N B TO Xe BpeMs, HECMOTpPs HM HaA 4YTO, BCC Yy3HABAacMO. JIOJU U BCIIU

HaxoOsATCA, €CJIIM MOKHO TaK BbIPA3UTLCA, HA CBOUX MCCTaAX.

TeMm He MeHee, ompenensdmronIas XapakTepucTuka KHUT Bynxaysza — OercrBo ot
peabHOCTU. MI3BECTHO, YTO €My MHOI'O€ MPUILIOCH MEPEKUThH. MEPBYID MUPOBYIO BOWHY,
BTOPYK0 MHPOBYIO BOMHY, AaX€ KOHLEHTPALMOHHBIN Jiarepb. OIHAKO, 3TO HE MOMEIIAIO
Bynxaysy nucath FOMOpUCTUUYECKHE POMaHbI M PACCKa3bl, C YIBIOKON CMOTPETh Ha KU3Hb.
On MMPCKPACHO CO3HABAJI, YTO HC BCC 3TO OUCHAT U HOI>'IMYT. He Y KaxKgoro €Ctb 49yBCTBO
IOMOpa, ¥ KOTJIa CMEeTCs KTO-TO JIPYTOid, 3TO MOXKET BBI3bIBaTh HejoymeHue: «This leads
you to ridicule established institutions, and as most people want to keep their faith in
established institutions intact, the next thing that happens is that you get looked askance
at... They (humorists) are looked down on by intelligentsia, patronized by the critics and
generally regarded as outside the pale of literature» (281-282). XKu3Hb moyiHa TpyAHOCTEH:
«people are very serious today, and the writer who does not take them seriously is viewed
with concern and suspicion. This is no doubt the reason why in these grey modern days
you are hardly ever able to find a funny story in print, and in the theatre it is even worse»
(282-283). Koneuno, Bynxay3 He ObUT MPOTHBHUKOM TeaTpa, XOPOIIO 3HAJ JIUTEPATYpPy.
OnHaKo, OH He 0J100psT MecCuMU3Ma COBpeMeHHOH emy autepatypsl.  «l am all for incest
and tortured souls in moderation, but a good laugh from time to time never hurt anybody>»
(283). B ucropun XX Beka, HECOMHECHHO OKa3aBIIIEeH BIMSIHHE HA JTUTEPATypy, HE OBLIO
WIN IIOYTH HE OBLJIO HUYETO pPadoCTHOIO, BHYINABIICTO OIITUMHU3M. Byzxxay3 HE MOT 3TOI'O
HC IIpU3HaBaThb. Moxet 6BITB, HMCHHO IIO3TOMY OH CHHTAJ, 4YTO JIIOAAM HYKHbI
IOMOPUCTHUYCCKHUC IIPOU3BCACHHUSA, KOTOPBIC IIOMOI'YT UM IIOAHATH HACTPOCHHUC, 336HTI> (6]
HepenaeMbIx npobsiemax. EmMy Obuta Ommxe unest sckanusma. [losTomy u ObLT BBITyMaH
beptu Bycrep. Mup riazamu beptu Bycrepa — 310 Kak pa3 TOT caMblii «MHAP — WIAJIIUS
Bynxayza» («Mr. Wodehouse's idillic world»), o xoropom rosopun Memun Bo. Dtoro
MHUpa HE KacaloTcs HU MOJIUTUYECKHE KOH(MIUKTHI, HU TyXOoBHbIEe moucku XX Beka. Bce

3T0 — cyeTta. Bcero aTtoro He cymiectByeT. Camoe CTpalllHOE, YTO MOKET IPOU30UTH B
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mupe beptu Bycrepa — ters [danus paccepauTcss U HE MPUITIACUT OOJbIIE OTBENATH
IPOU3BEJICHUI KyJIMHAPHOTO UCKYCCTBA CBOEro 00KECTBEHHOTO NoBapa AHATOJIS, UM Th
HEHApOKOM OOBSICHUILIbCS B JIOOBM HE TOM JeBymke... Ho mns Takux cutyanuil ectb
Jxusc. OH BceX MOMUPHT, YIaJAUT HEIOpa3yMEHUs KO BCEOOLIEMY YIOBOJIbCTBUIO, Pa3Be
TOJIBKO C HEKOTOPBIM YIIEpOOM AJisi pemyTaluy CBOETro Xo3sMHa. Bopouewm, pemnyrauuu

AHTJIMICKOTO JOKCHTJIIbBMCHA HUYTO HC MOXKCET ITOBPCANUTD.

Co3maBasi CBOW «MUP-WAMJUIMIO» W TIOJjarasi, 4YTO0 MMEHHO B FOMOPHCTUYECKHX
NPOM3BEACHUAX COAEPIKUTCS Oouble cMbicia, Byaxay3 OpocaeT BBI30B OJHOMY U3 CaMBbIX
Ba)KHBIX JIUTEPATYPHBIX TCUCHHUA TOTO BpEMEHH — MOJepHU3MY. OH HE MOX0X Ha CBOHUX
coBpemenHukoB (M. IIpycra, [x. [Ixotica, Y. ®onkuepa, XK.-I1. Captpa). 'oBopst 0 1ByX
Tunax nucarener (cm. anurpad), Byaxay3 npoTuBonocTasiser ceOs TeM, Ybe TBOPUYESCTBO
«riryooko» («deep down into life») u ceppe3Ho, HO JHIIEHO MYyIPOro YyBCTBA MEPHI.
I'myOokuii MpIcAWTENb, MO MHEHHIO Bynxaysa, 3a4acTyl0 paBHOAYIIHBIH XyJOKHUK,
KOTOPOMY «BCE€ PaBHO», KAKOBBI MOCIIEACTBUS €ro mpo3peHwuii («not caring a damny»). Ero

CJIOBA O CCPBC3HLBIX IMMHUCATCIIAX I'OBOPAT O HCIIPUATHH MOJACPHHU3MA.

Takum 006pa3zoM, Byaxay3 HEBOJBHO Yy4acTBYET B CHOpe 00 MCKYCCTBE. KaKUM K€
JOJDKHO OBITh XYJOXKECTBEHHOE Tpom3BereHue? IIpaBel M «HOBBIE KPUTHUKHY,
CUMTABIIIME, YTO IIEHHOCTb MPOW3BEICHUS HMCKYCCTBAa B HEM caMoM, B ¢akTe ero
cymiecTBoBaHus? «HoBass KpuUTHKa», KOHEYHO, HMeda OOJbIIOe BIUSHUE B TOJbI
TBOpuecTBa Bynxaysa, HO cymiecTBoBaia u ommo3uiusa. Hemonepuucts! (X. bemnok, JIx.
Opysm1, U. Bo, Y. X. Open) mnpuBercTBoBaiM Byjaxay3a, HUMEHHO Kak OoJiee
TPAJUIIMOHHOIO, TMOHSITHOTO U, MO3TOMY, OoJiee mpuemsieMoro. Bo3mMoxkHO, mog00HBIE
MOTHBBI TMOOYIWUIW 3ABApIMAHCKOTO pomMaHuCTa ApHOJbAa beHHeTa, pemmBIIero
OTKa3aThCAd OT MOJIEPHUCTCKUX OJKCIIEPUMEHTOB, 3asBUTh, uTO Bynxay3 ObUl «04YeHb
TAJAHTIUB. TalaHTIUBee, YeM KTO-THO00 M3 3THX uHTeluiekTyanos» («awfully able. Far

abler than any of these highbrows»).

A X. bemnok yTtBepxkzaan, 4yTo cuuTaeT Bynxaysa «IydllMM M3 HBIHE JKUBYIIHMX

aaruiickux mucarenei» («the best writer of English now alive»). PacckassiBast o ToMm,
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Kak ToBIUsUT Ha Hero Bynxays3, CruBen ®paii nucan B xypHaie «Kpurepuon»: «...he
taught me something about good nature. It is enough to be benign, to be gentle, to be
funny, to be kind. He mocked himself sometimes because he knew that a great proportion
of his readers came from prisons and hospitals. At the risk of being sententious, isn't it true
that we are all of us, for a great part of our lives, sick or imprisoned, all of us in need of
this remarkable healing spirit, this balm for hurt minds?» Ilpuuem yuut Bynaxay3 6e3
MOPAJIN3aTOPCTBA, OH IMPHUIJIAIIACT YUTATCIIA IIOCMCATHCA KaK Hald I'TYIIOCTBIO, TaK U HaJl
0J1aropoIHBIMU OOy K IeHUIMU bepTH.

Monepuuctel (k. Jxoiic, ®opa Magokc ®@opn, Y. Donkuep) obpalainch K
KOMHYCCKOMY TOJIBKO IJIs TOTIO, I{TO6I>I IMOCTaBHUTh 110 COMHCHHUC OOIMIYCTUMOCTbL H
JJOTHYHOCTb IOMOPUCTHUYCCKOIo IIPOM3BCACHHA KaK JKaHpa. Ectp kakme-TO »1€MEHTHI
KOMHUYECKOro B «Ymucce» Jlxkonca n «Kak s ymupana» DonkHepa, HO Wil KOMEIUU B
YUCTOM BUAC Y MOACPHUCTOB HCT MCCTA.

Hanpumep, B «Xopoiwem conpare» dopra, 10 HEBO3MOKHOCTHA HEIAIbHOBUIHBIN
HEBeEKa — [IOBECTBOBATEIIb 3aKaHUMBAET CBOU pacCKa3 OUYCHb YK «TPaIUIIHOHHO.

«Well, that is the end of the story. And when | come to look at it, | see that it is a
happy ending with wedding bells and all. The villains — for obviously Edward and the girl
were villains — have been punished by suicide and madness. The heroine — the perfectly
normal, virtuous, and slightly deceitful heroine — has become the happy wife of a perfectly
normal, virtuous, and slightly deceitful husband... a happy ending, that is what it works
out at...l seem to see poor Edward, naked and reclining amidst darkness, upon rocks, like
one of the ancient Greek damned, in Tartarus or whenever it was».

Henocrarounast spyiupoBaHHOCTh MoBecTBoBaTenst («in Tartarus or whenever it
Was») 1mo3BOJIIeT BCIIOMHUTEL HerpamMoTHocTh beptu Bycrepa. Ho ®@opn BeiOuUpaeT Takyro
KOHIOOBKY poOMaHy BOBCC HC JJIA TOIO, yToOBl uMTaTeNh nocMesyica. Ilucarernn
HPOHU3UPYCT, CTABA 1104 COMHCHHUC CaMy BO3MOKHOCTb «XJIIIU-OHOA» B COBPCMCHHOM
pomane. [logoOHOMY CKENTUIIM3MY HET MEeCTa B FOMOPHUCTUYECKOM ITPOU3BEICHUU.

VY Byxaxaysa crokeT HEBO3MOXEH 0€3 TOYHOrO ONpEeNeTICHUS BPEMEHU M MeECTa.
I[eﬁCTBHG IIOCTCIICHHO Ha61/1paeT TCMII, ABUTASACh K PA3BA3KC. CoObITHs Pa3BUBAIOTCA 34
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Tpu-ueThipe AHSA. CHayanga 3TO0 OOBIYHO MAHOPAMHBIA 0030p, 3aT€M BHUMAHHE UYWUTATEIIS
dboxycupyeTcss Ha OTACNbHBIX MepcoHaxax. Uurarenb BCcerja Bce 3HACT. MelbYaiiime
JeTaau JIe)KaT Ha MOBEPXHOCTH — TYT HE HAJIO YMTATh MEXIY CTPOK. Bce ommceiBaemoe
MOrJ0 OBl pealbHO MPOUCXOAUTH Ha camMoMm Jene. Hanuunme omnpeneneHHoro
MECTOINOJIOKEHUSL MPSIMO MPOTUBOIIOCTABICHO PEIATUBUCTCKOM HEYBEPEHHOCTU BO
BPEMEHU W TPOCTPAHCTBE, CBSI3aHHOM C TEOPHEH OTHOCUTEIBHOCTHM OWHINTEHHA, TaK
MOJIFOOMBIIICHCST MOJEPHUCTAM. BaXKHOCTh CIOKE€Ta O3HAa4yaeT IOJIHOE OTCYTCTBHUE B
pomanax Bynxay3a nogunHeHus €ro CyObeKTUBHOMY OIIBITY, CTOSIIEMY Ha IEPBOM MECTE
Yy MOJIEPHHUCTOB. TOYKa 3peHUs YCTOMYMBA, 3€Chb HET WU B IMOMHUHE MOJYHNPO3PAYHBIX
cyOBeKTHBHBIX OTKpoBeHHl B. Bynd. Eciu MbI mepememiaeMcs U3 CO3HAHUS OJHOTO
reposi B CO3HAHHUE JAPYroro, 3TO MPOUCXOIUT IOJ HEMOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM
ITIOBECTBOBATENSA, KOTOPBIM KOHTPOJMPYET KAK, KOTJa M YTO M3 MBICIEN Teposl CTaHET
M3BECTHO uMTaTeno. B mupe Bynaxay3a HET MecTa TLIATEIBHOMY HCCIEIOBAHUIO CIOEB
nojaco3Hanus repoeB. HecmoTpss Ha yTBepxkaeHue J[>kuBca o HEOOXOIMMOCTH 3HATh
ncuxojoruto («the psychology of the individual»), npumenenue 3TuX 3HaHUI BO3MOYKHO
TOJIKO Ha OBITOBOM YpoBHE. B KkoHIle KOHIIOB, Bynxay3 BepUT B MOCTH)KUMBIA MHUp, B
KOTOPOM aBTOPUTET TIIOBECTBOBATENII HEOOXOAWMM U TJ€ CYOBCKTHUBHBIA OIBIT 0e3
0OIIIECTBEHHOT'O 0I00PEHMS HE UMEET CMbICIIA.

CymiecTByeT JABa MPUYUHBI, 10 KOTOPHIM Bynxay3a MoeT ObITh MHTEpPECeH s
nauTeparypoBena. Bo-mepBbix, 3T0 ero ucnonb3oBanue s3bika. «Without Wodehouse | am
not sure that | would be a tenth of what | am today - whatever that may be. In my teenage
years the writings of P.G. Wodehouse awoke me to the possibilities of language. His
rhythms, tropes, tricks and mannerisms are deep within me», - muIIeT W3BECTHBIH
autepaTypublii kpuTuk CtuBen ®pail. U neiictBuTenbHO, cBoOOJa B OOpalieHUU C
SI36IKOM, BBIIAIOIIEECS HOBATOPCTBO B UYEM-TO CXOAHO C CYIIHOCTBHO MHOTOYHMCIICHHBIX
HOBOBBeAieHU y JDkoiica. Tombko  ku3HepamocTHOCTH y Byaxaysza oOombmie. Ho
JIMHTBUCTHYECKHUE OTKpbITHUS y Bynxay3a He peBomounoHHsl. OH co3maer cBoe
IIPOM3BEICHUE HA OCHOBE MHOTOYMCIIEHHBIX HJHOM, YK€ CYIIECTBYIOLIUMX B S3BIKE.
MactepctBo Byjaxaysa 3akitoyaeTcss B TOM, YTOOBI B3SITh KJIUIIE M OOBITpaTh €ro Tak,
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YTOOBI 3TO OBLJIO cMelHO. HeyIMBUTENbHO, UTO CTPAaHMIIBI €r0 MPOU3BEICHUN COAEpKAT
Takue kiuiie B u30eiTke. Kpome toro, Bynxays yacTo mpuayMbIBaeT CBOM COOCTBEHHbBIE
cpaBHeHus. Ho sra urpa «B ciioBa» HU B KOEW Mepe HE NPOTUBOPEYUT AHTIIMMCKUM
JUTEpPaTypHBIM TpaaulIMsaM. Benp MMEHHO 3TH Tpaauluu JieXaT B €€ OCHOBe, Byaxays
IIPOCTO JAeT UM HOBYIO XKU3Hb. EMy yaanoch COEIMHUTH CTPEMIICHHUE MOJECPHUCTOB K
MHHOBALIMAM B SI3bIKE U JTIOOOBB K TPAJAULIMIM SI3bIKA.

Bo-BTOpBIX, HMHTEpECEH BONpoC O pacckazuuke. C OJHOW CTOPOHBI, B LUKIE O
JlxuBce n Bycrtepe paccka3zumkom HecOMHEHHO sBisiercsi beptu Bycrep. C apyrou
CTOPOHBI, B pomaHax Byaxay3a sBHO HPHUCYTCTBYET «CKPBITBI» ITIOBECTBOBATEIID,
MOSIBJISIFOIIMNCA MHOT/IA M1 KOMMEHTHUPYIOLIUI COOBITHS, Kak 3TO ObUIO, Hampumep, y O.
Tpomnona B «bapceTmmpckux OamHsIxX», Korja IMOBECTBOBATENb BAPYT 3asBISJI, YTO
OBenuH He BbIAIET 3aMmyk 3a Ciyna winm y Y. Tekkepes, KOTOpeIM B KOHIE «fpmapku
TILECIIABUS» CKJIAJbIBAJI CBOUX I'E€POEB KAK MAapHUOHETOK B AIIUK. [loBecTBOBaTEIBbHBIM

dbopmam B pomane Byaxaysa v mocBsiiieHa ciaeayoas 4acThb.
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Yacts 2. [loBecTBOBaTe b B poMaHe «@amuiibHas yecTb Bycrepon».

1. Jisa moBecTBOBATEJIS.

Kak yxe ObuIO cKa3aHO, MoBecTBOBaHME BeaeTcsa oT Jjuia beptu Bycrepa. Ho
pa3Be Mor Obl HamucaTh Takol poman cam bepru Bycrtep? Koneuno, oH yuuics B
Oxcdopne (oueBHIHO — "MOHEMHOTY, YeMY-HUOYIb U KaK-HHOYIb'"), B KOJUICIKE CBSITON
Marpanusel, U AaXe OJHAXIbl, O YeM C TOPJAOCTHIO HEOJHOKPATHO BCIIOMHUHAET, ' aj
marepuain’, s kypHana cBoeir Tern [Janmum "Milady's Boudoir" (craThs Ha3biBasach

"YTO HOCHUT XOPOIIIO OJICTHIA MYy>KIMHA"").

Ho HaXC 9Ty CTATbIO OH HC MOT Obl Hamucath 0e3 oMo I[)KPIBC&, B€Ab NIMCHHO
omarogapsi cnyre beptu ymaercs oneBatbcsi co BKycoMm. Tersa Jlanust npsmMo ToBOpUT 00
9TOM, TIepeaBas JAPYyryro cTaThio Ha mpoBepky JxuBcy. «Oh, and give it to Jeeves, when
you see him. It’s the “Husband’s Corner” article. It’s full of deep stuff about braid on the

side of men’s dress trousers, and 1’d like him to vet it**» (18).

Cnyra cimenut 3a rapaepoOOM XO03dHMHA, yAalss OTTyJa TaKhe HeXelaTelbHbIC
BEIllM, KaK (DUOJIETOBbIE HOCKM WU OEebli MuKaK, jaeiaronuid bepTu moxoxum Ha

oduimaHTa.

BepTI/I C HCXKHOCTBIO BCIIOMHMHACT TOJbI yqe61>1 B YHHUBCPCHUTCTC, 06H&py>KI/IBaﬂ
Jake 3HaHWE JaThlHU (Ha NPUMUTHBHOM YypOBHE, KoHeuHO): «| agree with you in
toto»(34); «I have said that that sojourn of mine in the Turkish bath had done much to re-

establish the mens sana in corpore whatnot» (28).

14 3neck u nanee anrnuiickuil Texer pomana ILT. Bynxaysa uutupyercs no usgaauio:Wodehouse P.G. The Code of the
Woosters.- N. Y.: Vintage Books, 2005.
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OOBIYHO, IPUYMHA YIIOTPEOJIEHUSI HECKOJIBKUX JIATUHCKUX CJIOB 3aKIKOYaeTcs B
KEJIaHNU BepTI/I 6J'I€CHYTI> CBOMMH 3HAHUSIMU, OCO6GHHO nepea TCMH, KTO CUHHUTACT €TI0
tynunen: “Latin joke”, | exclaimed. “Quis — who - custodiet — shall guard — ipsos
custodies — the guardians themselves? Rather funny, | mean to say,...chap who is
supposed to stop chaps pinching things from chaps having a chap come along and pinch

something from him” (191).

[IpuBoss uTaTy, OH BpAJ JIM IOMHUT, 4TO OHa B3saTa U3 «Catup» KOBenana. beptu
NOPHUATHO BCIIOMHHTB, YTO KOrga-to oH yumics («once lived in Arcady», Ttem cambiM
roBops 00 ydeOe, Kak 0 OJJaKeHHOM, MEPHOM COCTOSIHMH), HO, TEM HE MECHEe, Ha PEILTUKY

JI>xnuBCca OH OTBEYaeT:

«Travel is highly educational, sir.»
«| can’t do with any more education. | was full up years ago» ( 9).

O,ZIHaKO, OCHOBHOM MCTOYHHK €T0 3HAHUN — PTO HECOMHEHHO I[}KI/IBC. Yacto IIpu
00CYKJIEHUH KaKOU-T1M00 MPOoOJIEMBI CITyra HEHABSI3UMBO PACCKA3bIBAET 00 UCTOPUUECKUX
COOBITUSIX M HAYYHBIX OTKpHITHSIX. HampuMmep, korna pedysr UAET O BHE3AIMHOM O3apeHUH,
Jlxusc TroBopuT. «The mathematician Archimedes is related to have discovered the
principle of displacement quite suddenly one morning, while in his bath...A gifted man, I
believe, sir. It has been a matter of general regret that he was subsequently killed by a

common soldier» ( 107).

Kak npunexHssiii yaueHuK, bepTu 3artoMuHaET 3TO, U KOT1a €My B TOJIOBY IPUXOAUT
HCOXKUIAHHOE pellieHne mpooieMsl, oH npeacTasister ceds Apxumenom: «l had been able
to see the man testing the bath water with his toe...stepping in...immersing the frame. |
had accompanied him in spirit through all the subsequent formalities — the soaping of the

loofah, the shampooing of the head, the burst of the song...» (214).

Maino Toro — BepTI/I CIICIIUT IIOACIIMTBCA CBOMMM 3HAHHUAMU C OKPYIKAIOIIHNMHU.

VYrewmas apyra, OH 3aMeydaer:

-Courage, Gussie! Think of Archimedes.
-Why?
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-He was killed by a common soldier.
-What of it?

-Well, it can’t have been pleasant for him, but | have no doubt he passed on smiling
(112).

Ho B TO Xe BpCMs, Kak OBI I[}KI/IBC HC CTapajCsia, HC CTOUT IPCYBCINYUBATDH

YMCTBEHHBIE criocoOHOCTH bepTu.

-1 have been giving the matter some thought, and am now in position to say
“Eureka”!

-Say what?
-Eureka, sir. Like Archimedes.
-Did he say Eureka? | thought it was Shakespear ( 255).

VY3naBas HOBoe, bepTu HeM3MeHHO MpUHUMAET ATy HHPOPMAIIUIO HA CBOM CYET.

-Jeeves, who was it you were telling me about the other day, on whose head all the

sorrows of the world had come?

-The Mona Lisa, sir.
-Well, if 1 met the Mona Lisa at the moment, | would shake her by the hand and

assure her that | knew just how she felt (106-107).

A 31ech, HAa MOW B3IV, B PEIUIMKE bepTH MBI CIBINIMM TOJIOC «CKPBITOTO»
MMOBECTBOBATENS, KOTOPBIA TakK€ HEHABSI3YMBO, Kak WU J[)KMBC, MBITAETCS PACIIMPUTH
Kpyro30p 4uTaTelsl MUTaTOW M3 paboThl BUKTOPUAHCKOI'O MHUCATENs M KpPUTHKA YoJTepa
[letitepa. B 1893 rony Ileiitep B cBoeit pabore «Ovepku mo uctopun Peneccanca» mucan
o Mowue JIuze : “Hers is the head upon which all the ends of the world are come and the

eyelids are a little weary”.

OOpaTtvM BHMMaHHME Ha CYLIECTBEHHYIO pasHULy: TO, yTo i Ileltepa - mo33us,
1 beptu — ynauneiil npuMep u3 Ku3HU. EMy Tak ke «Heserko», kak u Momne Jluze.
Morytr nm BOmpochl HUCKycCTBa 3amHTepecoBath beptu? [lymaro, ner. [ns Hero
JOCTATOYHO 3HATh HMEHA, a TO, O YeM OH JCHUCTBUTEIBHO 3aJyMBIBACTCS, HMEET

OTHOIICHHUEC K KOM(i)OpTy " JICTKOMY BPEMAIIPCIIPOBOKIACHHAIO.
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| don’t know what the Mona Lisa would have done in my place. Probably just what
| did.

-Jeeves, — | said. Brandy!

-Very good, sir (220).
On myTacTtcsa B OJIHWHHBIX IICpUoOdax, TPaTUT yﬁMy CJIOB Ha BbBIPAXCHHUC

TpHBHaHBHOﬁ MBICJIA, HUTHUPYCT, HC K MCCTY U BCC MICPCITYyTaB, KIIACCUKOB.

Jla, ero He MHTEPECYIOT UCTOYHUKH, Belb bepTH OoueHb CaMOYBEPEH, OH CUHUTAET
ceOs1 oTIMYHBIM pacckazurkoM: «Give Bertram Wooster a good, clear story to unfold, and
he can narrate it well» (210). Ho Bce ero Oecromornrusie mexmometus (“dash it", "but
listen", "what ho", "but | say", "what not") — 3To cBHIETETHCTBO OE3yCIENTHBIX TOMBITOK
OOBSCHUTH OKPYXKAIOIIMM KaK M MOYeMY ''Tak BBIIUIO" B OdepeaHOU pas... Bo3Hukaror
COMHEHHMS B TOM, 4YTO IOBECTBOBaTelb — caMm beptu. Ho, B TO ke Bpems, NIyTKH,
CpaBHEHUS, KOMMEHTapuu sBHO mpuHamIexar emy. C omHoit croponsl beptm
pacckas3bIBacT O CBOEM BUICHUU MTPOUCXOJISINETO, a C APYTOi — O TOM, YTO Ha CAaMOM JIeJie
CIIYYWJIOCh, XOTS KakK IMEPCOHaX OH HE MOT OBl ATOTO MOHATh. DTO JaeT OCHOBAaHHUS
MPEANOJIOXKUTh, YTO CYIIECTBYET «BCEBEIYIIMI» MOBECTBOBATENh, KOTOPOMY  YJajoCh

cAenaTh TaK, YTO Mbl BUAMM Mup rtazamu beptu Bycrepa. Ho 3TOT HCTHHHBIN pacckazdyuk

3aMaCKHUPOBAJICA U OCTACTCA HC3aMCUYCHHBIM.

Kak repoii, beptu He TpeOyeT CIMIIKOM MHOTOro OT OKpy»Xaromero mupa. U
xoTen Obl, 4TOObl HE TpeboBasiM OT Hero. Tak, HampUMeEp, OTHOLICHHE K «CEePhE3HON»
nutepatype u tearpy y bepTu sBHO Hecepbe3Hoe. OH, KOHEYHO, 3HAKOM, MO KpalHeu
MCPC, C HCKOTOPBIMU IIPOHU3BCACHUAMU. CBoe MHEHHE O HUX OH BBICKA3bIBAET IpsAMO.
«Her story impressed me profoundly. | knew Chekhov's Seagull. My Aunt Agatha had
once made me take her son Thos to a performance of it at the Old Vic, and what with

the strain of trying to follow the cock-eyed goings-on of characters called Zarietchnaya
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and Medvienko and having to be constantly on the alert to prevent Thos making a

sneak for the great open spaces, my suffering had been intense™».

beptu, nmpeacraBuTenb «30J10TOH MOJOJEKU», Y HEro no0poe cepaue U ciaadbli

uHTEIIeKT. OH HE B COCTOSIHUU ITOHSATH KUHTCIIJICKTYAJIbHBIC» ITbCCHI.

Kak uu CTPaHHO, 3TOT «HGFJIy6OKI/II71» IMCPCOHAXK ITOCTOAHHO 3aTPparuBacT CCPbC3HLIC
BOIIPOCHI, O KOTOPBIX OH HE UMEET MOHATHUA. Tak, HapuMmep, OTKyAa beptu - Hexanekui,
HO JTOOpOJIYIIHBIN pacTsima Mor Obl 3HaTh 0 puMcKkoM mupke? «lt is a long time since |
studied the subject, and before committing myself definitely | should have to consult
Jeeves, but | have an idea that ancient Roman gladiators used to do much the same sort of
thing in the arena, and were rather well thought of in consequence» (145). Kakue-To
«OCTAaTOYHBIC 3HAHHA» Y HETO B TOJIOBEC MOTJIH OBI 6BITB, HO TOJIBKO JIH,
I[GP'ICTBPITGJIBHO HHTCPCCOBABIINCCA I/ICTOpPICﬁ Puma 3HaIOT O BBICTYIUVICHHUHU TJIaIHaTOPOB

C MUHUMAJIBHBIM OPYXXHUEM: CCTBIO U TpGSY6HCM.

31ech, 1 OymMar, MBI BCE K€ BHUAUM «CKPBITOTO0» ITOBECTBOBATENS, KOTOPBIN
BCIIOMHMHAsI UCTOPUYECKUE COOBITHS, JIeJaeT 3TO BOBCe HE cepbe3Ho. OH CMOTPHUT Ha
KU3Hb MYJApO, C YJABIOKOW TO pajoCTHOHM, TO MeYalbHOW, C TPE3BbIM NMOHUMAHUEM €€
HECOBEPLICHCTBA U TEM HE MEHEE — C JOBEPUEM U Halexk 0. 1 BooOIIE, CIIOBHO TOBOPUT
HaM [OBECTBOBATENb, HE Ha/JI0 OTHOCUTHCA K KU3HHU U K COOCTBEHHOW NEPCOHE CIMILKOM

CEPLE3HO — 3TO BOBCC HE YMHO.

JloBosibHO yacTo bepTu roBOpUT 0 cede B TPEThEM JIMLE. DTO B3I CKPBITOIO»
IIOBECTBOBATENSl CO CTOPOHBI, YAaCTO HACMELUIMBBIM, KEIAOIIMI I0Ka3aTh, YTO XOTS
beptu BbICOKOrO 0 ce0e MHEHHUs, OH B OYEPEJHOW pa3 Iomaj B Heyenyto cutyanuto. OH
Cepbe3eH, TakUM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, uTo beptu Bycrtep — «ynoOHBIN» Tepoii,
NO3BOJIIOIIUN «CKPBITOMY» IIOBECTBOBATENI0 CKOMIIPOMETHPOBATh CEPhE3HOCTh. BoT

KakuM oOpazom bepru xapakrepmsyer camoro cebOsi: «The Woosters are brave, but not

15 Aurnmiickuii Texct pomana I1.I.Bymxaysa nurupyerca nmo usganuto: Wodehouse P.G. Jeeves in the offing.-L.:Penguin
books, 1963, P. 76
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rash» (94). «Bertram Wooster is a man who knows when and when not to be among those
present. When Bertram Wooster sees a lion in his path, he ducks down a side street» (147).
«Bertam Wooster is a man who likes to go through the world with his chin up and both
feet on the ground, not to sneak about on tiptoe with his spine tying itself into reef knots»
(158).

Ila, bepTu cepbeseH, U 3TO YBEIMUYMUBAET KOMUYHOCTh cuTyanru. OH cuuTaeT ceds
CMCJIBIM U MYJKCCTBCHHBIM, HO, I[GﬁCTBHTGJ'IBHO, 3a4CM KC TOPOIIUTHCs, HABJICKAA Ha cels
HenpustHoctr («to get into the soup»)? D10 mocraparoTcs caenaTh APYrue, U BOT TOr/Ia-
TO BCpTI/I NpUuACTCA IPUMCHHUTL BCC CBOU 3HAHUS, KOTOPLIX, KaK Mbl BBISICHHUIIM, HCMHOI'O,
U JIOBKOCTH, YTOOBI YCKOJIB3HYTb OT OIIaCHOCTH. OI[HaKO, dyBCTBa cOOCTBEHHOI'O
JOCTOMHCTBA OH He moTepsieT Hukorga. OH ke Bycrep: «... after all the Woosters did
come over with the Conqueror and were extremely pally with him...» (161). On npocro

00s13aTh HUATH BIICPC C BLICOKO HOI[H)ITOﬁ FOJ'IOBOﬁ, YyTO OBI HU CIIYYIHJIOCh.

U Bce xe, beptu Bycrep — aypak oH Bce-Taku win HeT? Hackonbko BepHO (Wim
HEBEPHO) OH TOHHMMAaeT npoucxojsiee? Moxer oH — MBaHymika — JIypadok, TOJIBKO
IPUKHUIBIBAIOLIUICS AypaukoM, YTOOBI €ro OCTaBUJIM B IOKOE, @ HAa CaMOM JeJie OH BCe
OTIMYHO MoHuMMaer? Jlymaro, 4To 3adBUTh, OyaTO bepTH NOHMMAaeT BCe SIBHO YKe
HEBO3MOXXHO BCBS3U CO BCEM BbIIIECKa3aHHBIM. [[0dTOMy, IJId HEro Kak Heyb3s JIydlle
IOAXOJUT ONPENEICHUE TypadyKa U3 HapOAHOM CKa3KU: «Jlypak BUIUT MUP UCKAKEHHO U
JIEJIAeT HENPABWIbHBIE YMO3AKIIOUEHUA. DTUM OH CMEWMUT yurtarened. Ho BHyTpeHHHe
noOy>KJIeHUs y Hero camble jJyuinne. OH Bcex jKajieeT, TOTOB OTAATh OT ce0sl mocienHee u
TEM HEBOJIbHO BBI3BIBAET COYYBCTBHE. OJTOT JypakK Jydlle MHOTMX YMHHUKOB. [lypak
o0nagaeT HPaBCTBEHHBIMH JOCTOMHCTBAMM M 3TO Ba)KHEE HaJUUMS yMa16». Kpowme Toro,
€ro MOKHO CpaBHUTh U ¢ JIoH-KuXOTOM, 4€I0BEKOM HEMOXO0KUM Ha IPYTUX, HE TOJBKO
IIOTOMY, 4YTO OH BCErga TOTOB CpPa3UTbCA C OYEPEIHOW BETPSHOW MEJIBHULIEH U

3aCTYIMUTHCS 3a OJMIKHETO, HO M MOoToMy, 4To Oe3 momoinu JIxusca (Canuo [lanca?) Hu

16Hponn B.S1. [Ipobnemsl komu3ma u cmexa. — CI16.: Anereiis, 1997. - C. 288
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OonxkHeMy, HU camomy beptu yxke He BbinyTatbesi? B To ke Bpems, beptu Hanenen
HE3aypAIHOU JI0JIE CAaMOMPOHUHU U CAMOKPUTHYHOCTH, YTO SIBIISIETCSI CKOpEE MPU3HAKOM
yMa, HEXeJIH TIYIOCTH: B3ITh X0Ts Obl Takue npumepsl: | know perfectly well that I've
got, roughly speaking, half the amount of brain a normal bloke ought to possess”, "...girls
on entering my presence are mostly inclined to give me the rised eyebrow and the
twitching upper lip"). SI aymato, 31ech BIIOJIHE BO3MOYKHO MPOIODKCHUE IMCKYCCHU.
Bynxay3s, HeCMOTps Ha CBOIO KaXKYIIYIOCS [IOBEPXHOCTHOCTh U HECEPHE3HOCTh, YXUTPHUIICA

3a1aTb 34ACChb MHOI'O 3araJgok, KOTOPBIC MOHO Cpa3y U HC 3aMCTUTD. Ecau IMCPCOHAXKHU

HCOJHO3HAYHbI U BBI3bIBAIOT BOIIPOCHI — 3HAYUT, OHU YJIAJIUCDH.

2. luTupoBanue.

FOmop Bynaxay3za npocinexuBaeTcst BO BceM. Cambie OOBIYHBIC CHUTYAIIMH, B KOTOPBIX
OKa3bIBAIOTCS TE€POM €ro pomaHa, HEKUM BOJIICOHBIM O00pa3oM TMpeBpalaloTcs B

KOMHUYCCKHNEC, H B OCHOBHOM, 6J1ar0nap$[ OUTUPOBAHMIO.

beptu oueHp HE XOUET €xaTh B 3arOpPOAHBIN JOM MHUPOBOrO cylbu baccera, Benb
TaM €My MOPYYEHO YKPacTh MOJIOYHMK, M BOT IMOJBE3XKas K MOMECThbIO, J[>KMBC BaKHO

IIPONU3HOCHUT:
«Chide Roland to the dark tower came, sir» (43).

Oto ctuxorBopeHue Pobepra bpayHunra B nanHoi cutyauuu cmemHo. Ho He mis

bepru:
...though what he meant | hadn’t an earthy (43).

OH CIMIIKOM B3BOJIHOBaH npeacrosanuM, BCIb KpOME MOJIOYHHMKA EMY IIPCACTONUT

noMuputh ['accn u MajyieH, B IpOTUBHOM Cily4dae — NPUAECTCS )KEHUTbCS Ha MazieH.

Kak Hu cTtpaHHO, B pomaHe «PamMuiibHas yecTh BycrepoB» nwurar u3 lllexcrnmpa
OYeHb MHOTO, YyTh MEHbIIe, yeM u3 bubnuu. Byaxays ouens mobun Illekcnupa, kak
nucaTelsi, KOTOPBI BBOJAUT BBOJUT HAC B CaMylO MPEKPACHYIO 00JIACTh KU3HU — B MUP
IYXOBHOM KpacoThl 4yenoBeka. OJHaKo, J00UTENb JeTEKTUBOB U TpUILIEpoB, bepTu siBHO

He uyutan coHeroB Illekcupa. VYcibllaB W3 yCT CIOYyTM YJIA4HOE BBIPAXKEHUE, OH
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3aromMuHaeT u nutupyet: «l remember Jeeves saying to me once, apropos of how you can
never tell what the weather’s going to do, that full many a glorious morning had he seen
flatter the mountain tops with the sovereign eye and then turn into a rather nasty

afternoon» (77).
ComnocraBuMm:.

Full many a glorious morning have | seen
Flatter the mountain-tops with sovereign eye,
Kissing with golden face the meadows green,
Gilding pale streams with heavenly alchemy'’.

OueBunHO, 4To bepTu He 3HaKOM ¢ opuruHaioMm, T.K. B conere XXXIII peub uner o
JTF0OBHM, KOTOpassh TMPUHOCHT IO3TY HE TOJBKO PagocTh, HO M rope. CHavama cmyriias
BO3JTFOOJICHHAS TT03Ta CPABHUBACTCS C COJIHIIEM, 3aTEM €€ HACTPOCHHUE MCHSCTCS TaKKe
BHE3aITHO, Kak 1 morojna. OHa Jajeka OT COBEPIIEHCTBA, HO YyBCTBA M03Ta MPEKPACHBI.
Y Hero ectb 4YTO-TO BBIINIC HECOBEPIICHCTBA JIOACH. DTO — €ro JIyina, HaJelIeHHas
CIOCOOHOCTHIO MOOUTH Oe3mepHo. OTkyna ke beptu Bce 310 3HaTh? OH caM MpuU3HAeTCH,
YTO YCIBIMIAT 3TH CJIOBAa M3 YCT CIYTH, W, TaK KaK OOCYXKJICHHE IOTrOJbl 3aHMMAeT HE
IOCJIC/IHEE MECTO B CBETCKOWM Oecejle, 3allOMHHJ HX. bepTH HE TOJbKO HE HMeEeT
NPECTaBICHUS, YTO ATO CJIOBA O JIOOBH, HO U TO, YTO OHM Hamucanbl [llekcimpom. OH-TO
JyMaeT — 3TO JuuHble HaOmroaenus J[xuBca 3a morozoin («had he seen»), moaromy u

Oeper ux Ha 3aMETKY.

C onnoit crtoponbl, mutata u3 coHera XXXII| oprannyHo BIUleT€Ha B pedb
noBectBoBaresd. C ApYyrom,- BaXKEH KOHTPACT MEXIY BBICOKOM MO33MEN COHETa U
oboporamu (Bpoae «you can never tell»), mpuHamIeKamyMu pa3sroOBOPHON pEUH.
Komwuueckuit 3¢pdexr ycunen 3a cder Toro, 4ro BenuuecTBeHHas kaptuHa («glorious
morning», «sovereign eye») MpeaiiecTByeT OaHaIbHOMY 3aMEYaHHUIO. JCHb BBIIAJICS

OTBPATUTEINIbHBIN («Nasty»).

o [exnup Y. Conersl.-M.: Pagyra, 1984. - C. 157

40



beptu cTpemMuTcs TOBOPUTH «KpacuBO», ero peub oopasHa. Ecnu Illekcniupa oH He
YuTaja, TO COOBITHS HM3J0KCHHBIC B bubmuu, XoTs OBl 10 BOCKPECHOM IIKOJIE, JOJIKEH
noMHUTh. Ho 1 371eCh OH 10 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO MEHSIET CMBICT ITUTATHI. ['0BOps
O CBOEM CaMOYyBCTBHHM YTpOoM bepTu BCHOMHMHAET OJHOTO M3 OMOJIEHCKHX MEPCOHAKEN:
«Indeed, just before Jeeves came in, | had been dreaming that some bounder was driving
spikes through my head — not just ordinary spikes, as used by Jael the wife of Herber, but
red-hot ones» (8). BooGrmie WMaunnp, xena XepOepa, ¢purypupyer B pomaHax Bymaxaysa

YaCTO KaK OIMMCAHNUC MYK ITOXMCIIbA.

MHe kaxeTcs, 3/1eChb HEJb3sl TOBOPUTh 00 OCOOEHHOM OTHOIIEHUHU Teposi K ATUM
IBYM ricTouHHKaM. Hammomuum, uto B cioBape mutatr (Brewer's Dictionary of Phrase and
Fable, 1898) na mepBoM MecTe 3TH K€ JaBa MCTOYHHMKA. buOmms koposns Makosa u
[Iexcrmp. Kpome Toro, nuratel beptu Bycrepa MOKHO TakKe Ha3BaTh IIKOJBbHBIMUY,
B3STHIMU U3 TIPOU3BEICHUHN, BXOAAIIMX B IIKOJIBHYIO MporpaMmy. M, HaBepHOE, T03TOMY,
OH HE TTOMHUT, OTKYJIa OHU. 3aKOHYUB yUuThCs, bepTu nmocrapascs 3a0bITh MOOBICTPEE BCE
HEMPUATHOCTH, CBsI3aHHBIE C oOOydyeHWeMm. 3Has, YTO OH HE O0O0JaJacT BBICOKUM
WHTEJJIEKTOM, MBI MOKEM TMPEIINO0JIOKUTh, UYTO y4yeba JaBajliach eMy C TPYyJAOM. YM HeE
oOs3aTeNieH s JUKEeHTIIbMeHa. J[a u 3aueM yuuTh Teorpaduio, eciau €CTh W3BO3YUKU?

3adem JiepkaTh B MaMATH KTO, 4TO, KOTJa, CKa3aj, eciik ecTh JI>KuBc?

-You remember that fellow you’ve mentioned to me once or twice, who let

something wait upon something? You know who | mean — the cat chap.

-Macbeth, sir, a character in a play of that name by the late William Shakespeare.
He was described as letting “I dare not” wait upon “I would”, like the cat i’ th’ adage ( 40-
41).

ConocraBuM cnoBa beptu ¢ pparmentom u3z «Makbdera», B KOTOpoM Jieau Makoer

YIOPEKaeT My’Ka B 0€3/1eliCTBHM:

Art thou afeard

To be the same in thine own act and valour
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As thou art in desire? Wouldst thou have that
Which thou esteem'st the ornament of life,
And live a coward in thine own esteem,
Letting "I dare not" wait upon "I would",

Like the poor cat i' the adage?*®

Jlenu Max6eT umeeT BBHIY mociioBUlly «Bce Kowmku o0aT peiOy, HO OosiTCs
HamouuTh nanku» (be3 Tpyna He BHUIOBHING U PBIOKY U3 mpyaa). Tak TOBOPST O TOM, KTO
CTPEMUTCSI UMETh YTO-TO, HO OOMTCSA pUCKOBaTh. 3a0aBHO, YTO HE 3HAs TOYHO, OTKYJa

nuTarta, ECpTI/I WHTYWUTHUBHO YraJiblIBacT €€ CMbICJI U ynOTpCGJ’IerT BCPHO.

3. Koaexc yectu beptu Bycrepa.

beptu ctporo npuaepKuBaeTCs IIIaBHBIX MOJI0XKEHUNW CBOEr0 KOJEKCA, KOTOPBIA BO
MHOroM mpuayman cam. OpHako, Obutd W UcTOuHMKH. Ha ocHOBHbIe mocTyiatbl “The
Code of The Woosters” (komekca BycrtepoB) mHOBIUsIIH KaK HOPMBI TIOBEJICHUS,
NPUHATHIC B MPUBUJICTUPOBAHHON IIKOJIE, B KOTOPOW ydwics beptu, Tak u mpodnTaHHas
nureparypa. Jlymaro, B OCHOBHOM 3To ObutM JaeTekTHBBL.«l mean, imagine how some
unfortunate Master Criminal would feel, on coming down to do a murder at the old
Grange, if he found that not only was Sherlock Holmes putting in the weekend there, but
Hercule Poirot, as well»(44). Camoe riaBHOE B JIMTepaType Takoro poxaa ajisi beptu — 3to
MPEKIE BCETO HPABCTBEHHBIA YPOK, YOCIKIAIOMIMIA YUTATEIS B HEU3MEHHOM TOPKECTBE
n00pa Haja 3JI0M, KOTOpOe He ocraeTcs Oe3Haka3aHHbIM. HaswiBas ceOst «unfortunate
Master Criminal» , on gyBcTBYyeT ykop coBecTH. benusiii bepTr, oH MPUBBIK CTaBUTH ceOs
Ha MECTO JIETEKTHBA, MPOHHUKATHCS YBEPEHHOCTHIO B CBOMX CHIJIaX, YyBCTBOBAaTh CeOs
CIIOCOOHBIM OTCTOSITH CIPABEIMBOCTh, a TEIEPh €My, M0 NMpPHKa3y TETKH, HY)KHO CTaTh
MPECTYITHUKOM M BBIKpacTh MojouHHK! K cdacTeio, OH He TOpONHTCS C TPUHATHEM

pemenus («brave, but not rash»), u sTa omacHOCTE €ro MUHYET.

'8Shakespear W. Macbeth. — Cambrige: University press, 1958. — P. 37
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He Tonbko HpPAaBCTBCHHAsA CTOPOHA IIPHUBJICKACT BCpTI/I. CI10KHOCTB HCOXHNIAHHO
pa3peu1aeM017I JIOTHYECKOU 3aa4Md, a TaKXKC OPHUIHHAJIIBHOCTb JIMYHOCTH, KOTOpasa <€
paspe€macTt — BCC 3TO HC TOJIbLKO €My HMHTCPECHO, HO M 3a4aCTYIO BOCIIPHMHHUMACTCS, KaK
oOpaszerr 1Sl moipakaHust ¥ PyKOBOJICTBO K AeicTBHIO. « T0 give the brain a rest before
having another go at the problem, I took up my goose-flesher again» (156). He 3nas, uro
JIeNaTh U KaK MOCTYNHUTh B CO3/ABIICHCS CUTyallMd, OH O€peT KHUTY B PYKH U HAXOAUT
otrer. «l think it would help if we did what they do in the thrillers» (106). beptu unraer,
U HC MPOCTO PAaSMBINUIACT HaAd IMPOYUTAHHBIM. HGT, OH OTHOCHUTCA K HAIIMCAHHOMY B
JACTCKTHUBAX, KaK K HCHpGJIO)KHOfI HUCTHUHE, CHUTACT HGO6XOI[I/IMLIM CJIC€O0BaTh 6YKBaJIBHO
JCHCTBHUSM repoeB-ChIuKoB. « Listen attentively, Jeeves. «They seemed to have looked
everywhere , my dear Postlethwaite, except in one place where they might have expected
to find something...They never thought of the top of the cupboard, the thing every
experienced crook thinks of at once, because...he knows it is every woman’s favorite
hiding-place» ( 157). [TpountaB 3t ctpouku, bepTu cpasy *xe npu3HaeT ux MpaBoTy, BEIb
€ro ujeanl — 3TO JIETEKTUB, CITIOCOOHBIN JJOKOMATHCS IO CYTH JIFOOOTO 3allyTaHHOTO Jela, a
TO, 4YTO B MOCICACTBUH BBIAICHHUTCA, YTO AKCHMOMA <«KCHIIMHBI BCCTJa BCC IIPAYYT Ha
HIKa(l)aX» HC MOATBCPAUTCA, IMOKAXKCTCA €My AO0CAIHBIM HEAOPA3yMCHHUECM, NCKIIHOUCHHUCM

N3 IIpaBUJjIa « BCC, UTO HAITMCAHO B ACTCKTUBC — HCTUHHO.

[TorTomy korma Mamnien pacckassiBaeT emy o cuHbope [lxedpu Pynene,
BJIIOOJIGHHOM B JKeHY JjiopAa TpHUMOiH, Mbl BUAUM IOMOpP «CKPBITOTO» IMOBECTBOBATEIIS.
Mannen cpaBHuBaer beptu ¢ Pyzaenem, cuuTas, 4TO OH CTpagaeT OT HEpa3/eJICHHOU
mo0BH K Heil. OHa paccKa3bIBaeT JIOJIF0 W MPOCTpPaHHO HcToputo Jlxedpu, HE uMes HU
MaJICUIIETO MOHATHS, YTO bepTH HE MOXKET MOHATH €ro cTpaganuid. Mano toro, uro bepru
He BIIOOJIEH B MajsieH, HO, KaK y»Ke ObLJIO CKa3aHO BBILIE, Y HETO COBCEM APYroW uiaeal:
repoi-ChIIMK, a HE repoi-BiroOSeHHbI. MagneH ropopur, koraa Pynens npuribul Ha
KopabJiie, eMy ObUIO TakK MJIOXO, YTO CIYTM HECIHM €ro Ha Hocuikax. bepTu HemoymeHHO
npousHocut: «Not feeling so good?»- | said groping. «Rough crossing?»... «Terrific», |

said, feeling | had to say something, though personally | didn’t think the story a patch on
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the one about the traveling salesman and the farmer’s daughter»( 56). beptu HensmMeHHO
BCXKJIINB. C€CJIHN JACBYIIIKA ITPUHUMACT TaK 6J'H/I3KO K ¢CpAuy 9Ty UCTOPHIO, HAAO OTHCCTHUCDH
C YBOXEHHEM K €€ 4yBCcTBaM. A Tak Kak bepTu HeBIoMeEK K 4emy Obl 3TO, 3a4€M 3TO OHa
€My PacCKa3bIBaeT, OH CTPOUT COOCTBEHHBIC MPEAMNOJIOKEHUS. JTOT paccka3, KOHEUHO,
O€CCMBICIIEH U HCUHTCPCCCH, HO... «CCJIN 3HACUIb H}O,Heﬁ JIMYHO, TOr'Ad, KOHCYHO, APYIroc

neno» («different, of course, if one had known the chap») (56).

Co3pmaeTrcsi BHeyaTJ€HUE, UYTO KpPOME MPUKIIOUYEHUYECKON muTepaTypsl, beptu
BOOOIIE HUYETO HE CMOCOOCH MOHATh. PaboThl cepbe3HbIXx aBTOpPOB bepTu He crnocobeH
BOCIIPUHATH. bojiee Toro, 4yacto 0Opa3oBaHHBIN YEJIOBEK MPEACTABISET AJI HEFO yrpo3y,
Kak 310 ObuIO B cinydae ¢ dnopenc Kpaite. dnopenc, mocine nomonBku ¢ beptu, xorena
IOATSHYTH» €ro 10 cBoero ypoBHs («to boost up a bit nearer her own plate of intellect»)
u naBana emy kHuru ¢uiocodor XIX Bexka. HecomMHeHEH KOMM3M CHUTyalluu: HEBECTa
naeT nmouutath Huie cBoemy >keHuxy. beptu moOpocoBecTHO UMTaeT, HO, KOHEYHO HE
nounmMaet HH ciosa. «| think you would also have found her educational methods a little

trying, sir'®».

Ot10 cnoBa J[>)kMBca, HO OHU MOJHOCTBIO BBIPAXKAOT MHEHHE beptu. 3a 3TUM CTOUT
HEMPUATHE TAKOr0 pojJia JIMTEPATYphl «BCEBEAYIIMM» MOBecTBOBaTesneM. dunocodus
[onenrayspa u Hutie o0beAnHAETCS UM 1O, 0OOITUM 3HAKOM: (ustocodusi meccumusma.
B nmannom ciyuae, /[kuBC BbICKa3bIiBaeT MHeHHE ToBecTBoBatess: «| have had it from her
ladyship’s own maid... that it was her intention to start you almost immediately upon

Nietzsche. You would not enjoy Nietzsche, sir. He is fundamentally unsound». (20)

Msb1 3actanu beptu B TOT OJIa)KEHHBIM TEpPUOM, KOTJIa YETOBEK YXKE€ BEIEeT
CaMOCTOATENLHYIO KU3Hb, HO €Ille He 0OpPEeMEHEH HUKAaKOW OTBETCTBEHHOCTHIO. Bee maer
KaK uaet, caMo coboil. Kaxkercs, uro Tak Oyner Bcerna. Ho uMEHHO «KOAEKC 4ecTu» He

JaeT eMy XUThb croKoWHO. [lepBas 3anoBenp riacut: «He octaBpb apyra B 0ene». MimenHo

19 Anrnmiickuii Teker pomana I1.T.Bymxaysa uutupyercsa no usaanuto:Wodehouse P.G. Jeeves takes charge.//The
World of Jeeves.- NY: Harper&Row, Publishers, 1998, p. 20
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u3-3a JIpy3er bepTu u nomnagaer B cample Hesenble cutyanuu. 3anmuuas ['accu ot Cnona,
OH MPOMU3HOCHUT 1eNyl0 peub. C OIHOW CTOpPOHBI, paau JIpyra OH I'OTOB MOBEPrHYThCS
OTMAaCHOCTH, C JAPYrod — €ro MoBeJCHHUE BIIOJHE MOXXHO OOBSICHUTH TieciaBueM. «| was
pleased to note on his face the burgeoning of a look of worshipping admiration, such as a
distressed damsel of the Middle Ages might have directed at a knight on observing him
getting down to brass tacks with the dragon»( 142). Pazpspennsrit Crion mpeciemyer
[laccu, W HyXHO HUMETh MYXKECTBO, 4YTOOBI BCTaTh Ha jopore mepen Cromaom.
MyxkectBeHeH nu beptu 3TO emie Bompoc, BeAp 3amuiias ['accu, OH 3HAET, YTO EMY
CaMOMY HHYCIO HC I'pO3UT, TAK KaK €My CTaJI0O M3BCCTHO OJHO «MAru4cCkKoOC>» CJIOBO, C
IIOMOIIIBIO KOTOPOIro MOKHO HC TOJIBKO OCTAHOBHUTD Cnoz[a, HO U 3aCTaBUTH BBIIIOJIHATH
coOcTBeHHbIe TpeOoBaHus. [loueMy Obl He MOKpacoBaTbCs MEpea APYroM, MyCcTh XOThb
HEMHOTO MTOYYBCTBYET IpeBocxocTBo beptu, Bcrmomuut: « the old Daredevil Wooster of
our boyhood days» (143). TepmuHOJIOTHSI, KOTOPYIO OH HCHOJNB3yeT, «a damsel», «a
knight», «a dragon»  Taxke yka3biBaeT Ha TO, 4TO bepTu — philapb, U BCBSA3H C ITHM
BTOpasi 3aloBe/ib ero kKojekca riacut: «He mpesupaii  BmroOieHHyto keHmuay» (Thou
shalt not scorn a woman’s love) besycioBHO, bepT yBaxkaer *EHIUH, ¢ BHUMaHUEM
oTHOcHTCS K WX uyBcTtBaM. «| don’t suppose there is a man in the W1 postal district of
London more readily moved by a woman’s grief than myself» (W21-West End) (167).
Ecnu neBymika miader, OH 4yBCTBYeT ceOsi 00sI3aHHBIM Kak-TO € momoub. M Bce ke oH
IMPCKPACHO IMOHHUMACT, YTO MOTHBBI HX IIOCTYIIKOB OAJICKO HC 6e3ynpeqHH, B OCHOBHOM,
’KEHIIMHBI UCTIOJIB3YIOT ero. «| stared at the young pill, appalled at her moral code, if you
could call it that. You know, the more | see of women, the more | think that there ought to
be a law. Something has got to be done about this sex, or the whole fabric of Society will
collapse, and then what silly asses we shall all look»( 90). Brio;jiHe BO3MOXHO, YTO HMEHHO
9Ta CIIOCOOHOCTH BHJIETh (MHOT 1A, TIPABJIa, JIJIs 3TOro TpeOyeTcsl BMEIaTeIbcTBO JI>KHUBCa)

OTPHUUATCIIBHBIC CTOPOHBI U MCIIACT CMY JKCHUTHCA.

beptu crapaetcs caenarb BCe, UTO B €ro CWJIax, M JAJIs Ipy3€il, U A NOAPYT, HO

OKa3bIBACTCA, YTO €CJIM JIPY3bsi XOTS OBl BO3JAAYT JOJKHOE €r0 CIyre, TO KIOAPYTH»
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au00 TOCTaBIAT bepTu B HEJIOBKOE MOJIOKEHUE, MOJKHHYB OUEPETHYIO HEJIENyl HACHO
BBIX0J1a U3 CUTYyAaIlMH, JUOO MOIBITAIOTCS MIAHTaXKUPOBaTh, Kak 310 Aenana Ctudou. « But
none of that sex, however deadlier than the male, can be ranked in the same class with this
Stiffy» (108).

ComnocraBuMm.

When the early Jesuit fathers preached to Hurons and Choctaws,
They prayed to be delivered from the vengeance of the squaws.
‘Twas the women, not the warriors, turned those stark enthusiasts pale.

For the female of the species is more deadly than the male®
(Rudyard Kipling, "The Female of the Species").

JKeHckoe KOBapCTBO, XUTPOCTh, MPEAATENBCTBO — BCE ITO ACHCTBUTEIIBHO MMEET
MeCTO B pomaHe, u beptu kax el pa3 Bo3mylleH 10 riryouns! nymu. Ho, korna Ctuddu
HIAHTAXKUPYET €ro, MpsAYET Y HEro KacKy IMOJMIEHCKOro, MOABEPracT €ro OMNacHOCTH,
HAaCTaMBaeT Ha Kpaxe CIMBOYHHKA B (hOopMe KOPOBBI, HET0JI0BaHUIO bepTu HET mpejena.
Tem He MeHee, Bce MPOUCXOASAIIEe — XOpOomui cirydait moduiocopcTBoBaTh. « A man
thinks he is being chilled steel — or adamant, if you prefer the expression — and suddenly
the mists clear away and he finds that he has allowed a girl to talk him into something
frightful. Samson had the same experience with Delilah» (95). Hecmotrps Ha Bce 3TH
OOBUHEHMSI, YUTATEIb MOHUMAET, YTO 3TO MPOCTO IIyTKa W yibidaercs. [locrenenHo,
KOKIBIA B CBOE BpeMs, Apy3bs beptu (dacTteHpko ¢ momomsio JIKMBca) B3pOCICHOT,
OCTENEHAIOTCSA, KeHsATcss. Ho, Mbl HMKOrJa HE yBUIWM, Kak 3TO Mpou3ouner ¢ beprtu
ByctrepoM. MoxkeT 3T0 npousoiier, a MoxxeT u HeT. Ho, Mbl MOXeM OBITh YBEPEHBI, YTO
Omaroymapsi CBOeMy HETpeOOBATEILHOMY OTHOIICHUIO K OKPYXKAIOIIEMy MUDPY, OH OyJaeT

TaK >K€ CUaCTJIMB, KaK U ceryac.

4. I;KuBC ¥ BTOPOCTENEHHbIE MIEPCOHAXKHU.

«Touka 3penuss» J[KMBca 10 W3BECTHOM CTEIEHM COBIIAJAET C MHEHUEM

«CKPBITOT'0» IMOBCCTBOBATCIIA, IIOTOMY YTO OH-TO BCC IIOHUMMACT, BUAUT MCTUHHBIN Xon4

% Kipling R. Poems. Short stories. — M.: Raduga, 1983. — P. 245
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coOBITHH, TIOMOTaeT bepTH 0CO3HATH CMBICT TPOUCXOIAMIECTO. A  eClIM HE TOHHMMACT
beptu, T0 BCce paBHO crapaHus J[)KMBCa HE HampacHbl — MOHUMAET YUTaTEeNb. J[)KHUBC
OTJIMYCH OT TPATUITMOHHOTO 00pasa CIyTH, CJIOKHUBIIETOCS B MUPOBOU JuTeparype. Benb
ATOT CIOKET — CIIyra yMHEE XO3SMHA — OOBITPHIBAICS C JPEBHEHINX BPEMEH MHOTHMHU
aBTOPaMU U TYT HEJETKO ObUIO CKa3aTh Kakoe-To HoBoe ciioBo (o Kuxor m Canuo
[Tanca, rpad AnbmaBuBa u ®urapo, mucrep [lukBuk u Com). Bynxaysy 310 yaanocs.
JXKuBC criepkaH U HEMHOTOCJIOBEH. Bricias cTeneHb 00ECIOKOCHHOCTH BBIPAXKAETCS Y
Hero ¢pasoii "Most disturbing, sir". Emy moctatodHo ciierka npunoaHsaTh OpOBb U CKa3aTh
"Indeed, sir?", wm "Highly suggestive, Sir'" u yurareiao cTaHOBHTCS IMOHATHO, 4TO J[)KHBC
MOJIHOCTBI0O M BCECTOPOHHE OIleHWIT curyanuioo. Ho BoT Bompoc, modyemy OTOT
WHTEJUICKTYaJl, HAUUTAHHBIA M O0pa30BaHHBIN UYEJIOBEK YIOBIETBOPSICTCS POJIBIO CIIYTH,
MyCTh JIaXKe «B JOJDKHOCTH JIMYHOTO JPKCHTElIbMeHa JpkeHTebMeHa (“in the capacity of
gentleman's personal gentleman™)? Jlns denoBeka TaKOro yma, ¢ €ro «BO3MOXXHOCTSIMHU U
takrom»("'resource and tact') coBpeMEHHBIH MHUpP OTKPbIBAET HEOTPAHHUYCHHBIC
MEPCHEKTUBBL. MHE KaXXETCs, BO3MOXKEH TOJIBKO OJUH OTBET — J[>kuBca ero xu3Hb ¢ beptu
Bycrepom BmomHe ycrtpamBaer. EMy Tak jke Mallo HyXEH OTOT, TaK Ha3bIBAEMBIH,
">XU3HEHHBIA ycrex" B €ro OObIYHOM NMOHUMAaHHWM, Kak W ero xo3sauHy. llepen Hamu
HarJIsAHas WJUTFOCTpAIMsl TOTO, YTO 'MYJpPBIM 4YEIOBEK HE CTPEMUTCS K CYACTbIO, OH
cTpeMHTCsl K mokow'. Bugumo ciyx6a y beptu npencrasisercst J[KUBCY TOCTOMHBIM
MpPUMEHEHHEM €ro TajJaHTOB M  OCTaBJISIET €My JOCTaTOYHO Jocyra  Juis
camocoBeplIeHCTBOBaHUA. OH TNPENNOYUTAeT HE BBIICTATHCA, >XKUTh CBOCW YacTHOU
’KM3HBIO, YUTATh KHUTH, IOCEIIAaTh CBOM KIyO (Kakoil ke JDKCHTIbMEH Oe3 Kiy0a?) u
npeaaBaThCs pasMbIlUicHUsIM o 4enoBedeckor mpupoxae ("psychology of individual™).
Kpome Toro, JI>kuBc MpocTo HE3aMEHUM, €ciik Obl HE OH, Kak Obl bepTu He xpabpuiics, a

HUKOMY OBI ITOMOYb HE CMOT.

JIXKuBC Kak Tepod YHMKaJeH, OH OJWH W3 MHOTOYHMCIICHHBIX TepoeB Bymxaysa
MMOHMMAET B MOJHON Mepe BCe MPOMUCXOJAINee U BiajaeeT cutyamnueit. Hamo ckasarsh, Bce

MIEPCOHAXU U3 BHYLIMTEIBHON TaJIEper MOPTPETOB, HANKMCAHHBIX Bynxay3om, BBITISAAT
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BecbMa KOMHYHO. OCOOEHHO T€, KOTOPhIC MPETCHIYIOT Ha 0COOYI0 Cepbe3HOCTh. Bee atn
JSUTFOIIIKYM M TETYIIKU B 3arOPOJIHBIX JOMax, JACBHIIBI C UICSIMH, MOJIOJIBIE PACCePKESHHBIC
nUcaTesid, KOTOpbIE MyraloTcs COOCTBEHHOMN TCHHM, IPY3bst camoro bepTu, He ycTymaromue
€My 110 YMCHHIO BIWIIHYTh B WAHOTCKyI0 mcropuro (‘'soup, not less")... Koneuno, mo
Oosblel yacTH, oMOp Bynxay3a moOpbIii, CHUCXOAMTEIBHBINH K MEJIKUM YEJIOBEYCCKUM
cnaboctsiM. Ho k takum kak mpencenatens naptuu "black shorts” — nocsmmx depnbie
mopthl (HaMeK, KOHEYHO, Ha depHopyOameunnkoB — "black shirts") wim x muameHHBIM
peBosrorioHepam u3 [aiin-napka, Bynsay3 mpocro OecrorianeH (KOHEYHO, TOXKE IO-
CBOEMY — IPOCTO IOKa3aB, YTO OHM €CTh Ha camMoM jeje. Tak, HampuMmep, OIHCHIBas
BHENTHOCTH CI10/1a, TIOBECTBOBATEIb JIa€T HaM MPEACTABICHUE U O €0 BHYTPSHHEM MHUpE.
«It was as if Nature had intended to make a gorilla, and had changed its mind at the last

moment» ( 20).

HNmenno «CKpLITBIfI» IIOBECTBOBATCIIb o6pamaeT BHHUMAHHNC HAa CMCIIHBIC CTOPOHBI
OOBIYHBIX JIIOJIEH, Ha HEeJNEeNOCTh NPUBBIYHBIX cUTyaruid. OTCTaBHbIE aHTJIUNUCKUE
BOCHHBIC, apHCTOKpPAThl, CYPOBBLIC TCTKH, CBAMICHHWKH, BOJAHUTCIIM TAaKCH, HCHU3MCHHLIC
nBopenkue («OBcsiHKa, €Ipl») — Bce OHU HE COIUIHM CO 3JIBIX KapuUKaTyp Ha OypXKyeB B
«Kpokogune» — OHM MNpPOCTO JKUBYT CBOEH JKU3HBIO, JKEHATCHA, €304T B TOCTH,
KOJUICKOUOHHUPYIOT MPCAMCETHI CTAPHUHBI, UTPAOT HA CKadKaX... Ho YMYIPAKOTCA ACJIATb
310 cMemHo. OcoOble oTHomieHuss y beptu ¢ Tterkamu. OgHa M3 HHX, TeTd Arara «cC
XPYCTOM KyeT OyTHIJIOUHBIE OCKOJIKH M HA/IEBACT COPOUKY M3 KOJIIOUYEH MPOBOJIOKHU MPSIMO
Ha roJioe Tesio» («eats broken bottles and wears barbed wire next to the skin») u HasbiBaeT
ero He MHa4e, Kak «0ecro3BOHOYHOE cyiecTBo» («Spineless invertebrate») . Ipyras —
tets Jlanus — Bpoae Obl HacTpoeHa Oosee npyskentoOHo. EnquncTBeHHast mpobiema — oHa
o4yeHb rpoMKo roBopuT. «She snorted with a sudden violence which twenty-four hours
earlier would have unmanned me completely. Even in my present tolerably robust
condition, it affected me rather like of those gas expositions which slay six» (33). B
MOJOAOCTH OHAa MHOI'O BpEMCHH ITPOBOANIIA HA OXOTEC, 3aHMMAJIaChb JIMchen TpaBneﬁ, BOT H

NpUBBIKIA Kpudath. Terss Jlamus He TOMBKO TOBOPUT, HO W BeAET ce0s OYCHb
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BOMHCTBEHHO. Pa3MbIILIsis O MOXMIIICHHU MOJIOYHUKA, OHA YBEPEHA, YTO UMEET BCE MpaBa
3TO CJenath, Belb bacceT 3HaN, 4YTO ee My COOMpaycs KYHOHThb O3TOT <IIPEAMET
AHTUKBapuaTa», U, HECMOTPS Ha TO, YTO OHH JIPY3bsi, momenran emy. [Toatomy tets danus
¥ 00BsBHIA, MIPaBla HeryacHo, BOiHY baccery. «The great thing,» — she said, «is not to
loose our heads. We must say to ourselves: «What would Napoleon have done?» He was
the boy in a crisis. He knew his onions» (241). To, uro ona BcrmomuHaeT Hamoieona,
nokasbiBaeT — TeTs Jlanus HacTpoeHa cepbe3HO. BoeBaTh — Tak y» MO BCEM MpaBUIIAM.
OnHako, ee mpaBWia BOWHBI OOJIbINE MOXOAST Ha JIUChIO OXOTY, TaK KakK Mpejjiaract OHa
maHTax ¥ oOMaH. DTo Bce uyxa0 bepru. On xoren Obl yroguth Tete [lamuu, HO
MOHMMAET, YTO JKEJIAHHE BBIKPACTh MOJIOYHUK HE BBIMOJHUMO, CBSI3aHO C OOJBIINM
PHCKOM JIJIsl €r0 pPeryTaldy, 1a ¥ BOOOIIe 3TO He XOopoiro. Majo Toro, TeTka OTKPBITO

HIaHTAXUPYET IIeMsaHHUKA. [loaTomy beptu oTkpoBeHHO npusHaercs [ Kuscy:

—If 1 had my life to live again, Jeeves, | would start it as an orphan without any

aunts. Don’t they put aunts in Turkey in sacks and drop them in the Bosphorus?

—Qdalisques, sir, | understand. Not aunts.
—Well, why not aunts? Look at the trouble they cause in the world. I tell you, Jeeves,

and you may quote me as saying this — behind every poor, innocent, harmless blighter who
Is going down for the first time in the soup, you will find...the aunt who shoved him into it
(39).

C onmHO# CTOPOHBI, MOXHO, KOHEYHO, MOXaleThb bepTu, ¢ Opyroil — OH HE
TOPONMTHCS BBITIOJHATH YKa3aHUS TETH U BCe caMo coOoi paspemnaercs. He 0e3 yuactus
JlxuBca, pasymeetcs. [Toaymaerib, OSBATCS €Ile JIMIITHUAE JT0KA3aTeIbCTBA TOTO, YTO OH
«coBepIIeHHO comen ¢ yma» (*...insane, quite insane!™) ¢ ToukM 3peHus TaKUX 3aHy Kak
cap Pomepuk I'moccom («Bpau cymacmemmmx»'loony doctor”, wmiam kak oH cam
PEIIOYUTACT UMECHOBATh CEOs — «CIEMUAINCT 10 ToI0BHOMY Mo3ry» “brain specialist™).
[Tycth cebe mymaroT, 94To XOTAT. YTO TOJKY ¢ HUMH CIIOPHTH, €CIIM OHU HE MOTYT IOHATH

ITPOCTHIX BGHIGI?I? v I[)KHBC& BCCra BOBPCMA HaﬁHCTCH ItaH — CIIaCUTCIIbHAasA
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KOMOUMHAaIMs, Beayllias K peleHunto Bcex rnpodaem. 1 — yTo Toxke HEMaJIOBaXKHO - HE HaJ0

IpUAaBaTh 0COOOT0 3HAYCHHSA TOMY, YTO JYMAIOT OKpY>KaroIlue.

B paHHOM ciydae, mpuMedareiabHO M TO, 4TO caM Byzaxay3 B cBoem 3cce
«Heckoipko citoB o romope» mucai: «The most melancholy humor today is, | suppose, the
Russian...if there is anything less hilarious than a Russian proverb, we have yet to hear of
it». Bynxay3 HuKOrja He ObLT CAaTUPUKOM. XOTSI BCE €r0 TePOU BEPTSITCS B BBICIIIEM CBETE
H IpCACTABJICHBI B JOBOJIBHO KAPHUKATYpPHOM BHJIC, HHUKAKOI'O 06)114qu1/1;1 B O3TOM HCT.
(3aMCTI/IM, 4TO, BCPOATHO, 3TO OJHA M3 IIPHUYMH, II0 KOTOpOﬁ IMPOU3BCACHUSA aBTOpa HC
MNEPEBOAUIINChL U HC U3AaBaJIUCh B CoBeTckoM COIOBG, ITOCKOJIBKY pacCMAaTPUBAINCH KaK
HEKas anoJioruia CI)ITBIX). OI[HaKO, B €I'0 pOMaHax O4YCHb 4aCTO MOJKHO BCTPCTUTH BECCbhbMaA
caTHpUYECKHE 3aMeuaHus o0 pycckux. «...she entered now with a slow and dragging step
like a Volga boatman» (165). CpaBHuBas CBOIO TepoHWHIO ¢ Oypiakamu Ha Bousre, oH
X04CT MMOJUYCPKHYTDb TO, UTO €C Iopc IPCYBCINYCHO. Moxet JaXXC IMOKAa3aTbCA CTPAHHBIM,
qTo By}lX&yB HCIOJB3YCT COBCEM HC CMCHIHBIC PCaIMM KW3HU PYCCKHUX I CO3OaHHA
komuueckoro s dekra: «Before | know where | am , the OGPU will be searching my
room» (202). Bripodem, 3T0 BpsiJ] JIU TOBOPHUT O TOM, YTO OH HE JIF0OMI pycckux. KoneuHo,
Bynxay3 Obu1 B Kypce BCEX MOJUTUYECKHUX COOBITHM, 3HAN O MpoucxoxsieMm B Poccun.
«I’m fed up with this police persecution. One might as well be in Russia». (88) Ho,
MpeXJie BCEro, OH ObLJI FOMOPUCTOM, U KPUTEPUHU CMEUIHO — HE CMEIIHO», TyMato, ObUIH
JUIS HEero ompeaenstonmmu.  «There may come a time when Russia will rise to He-and-
She jokes and stories about two Irishmen who were walking along Broadway, but | doubt
it», (284) — mumet Bynxay3 B cBoeM 3cce «Heckonbko cioB o roMope». JIorndHo mm
OyJleT yIpeKHYyTh €ro B IOBEPXHOCTHOCTH M Hecepbe3Hoctu? Ho Bear Byaxay3 m He
CTaBUJI IICPCHa coboi OeJIb — HaIllucaTb FJIy6OKOC U CCPLC3HOC IMPOU3BCIACHUC. Ero Ieporo
HY>KHBI TOJIBKO KJIyO, €ro JIpy3bs, MOX0XKHUE HA HEFO0 CAMOT0, BEYEPHUM MOJHOC C BUCKH H
conoBoii (B. 1 ¢.) — 1 Bce B opsiake. OTHaKO, MOYKHO JIU YIIPEKHYTh Byjaxays3a B TOM, 4TO

€ro MNEpPCOHaXH He MpopaboTaHbl B JACTalsIX, HAIIOMUHAIOT CKOpEe HEKHUE MAaCKH,
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TPaJMIIMOHHBIX TE€POEB MIO3HK-X0JUIa, KHHeMarorpada wim rupka (peokuid, Oenbrit)? Bepb

KoMUYecKuit 3O PeKT 3/1eCh UMEHHO B MAKCUMAIHbHOM YIIPOIIEHUH.

Kak yxe ObL10 cKazaHo, poMaHbl Bynixay3a — 1oMOpUCTUUYECKHUE, U 3/IeCh HE MECTO
CCPLC3HBIM MBLICIIAIM, OAHAKO, HHWUYTO HC MCIIACT €My MHMOXOAOM IIOINYTHUTL HaA
aBTopuTapHbiM cTpoeM. «I don’t know if you have ever seen those pictures in the papers of
Dictators with tilted chins and blazing eyes, inflaming the populace with the fiery words of

the opening of a new skittle alley» (Ibid, 20).

OdeBHIHO, TIPETEHAYs BCETO JIUINb HAa POJb MHUCATENSA-IOMOPUCTA, MUIIYIIETO C
CAMHCTBEHHOW IEIBI0 — pa3Biiedb MOYTEHHYIO MyO0InKy, Bymxay3 Bce-Taku cMoT cKa3aTh
CBOMMU KHUTAMH YTO-TO OYEHBb BAXKHOE U HYXKHOE, YTO-TO, YEro JIIOIU HEe HAIUTK B TOMax
"cepbe3nbix’ mucatened u GuaocopoB — TIYOOKOMBICICHHBIX YUHUTENICH 4YelloBeUeCTBa

(BO3MOKHO, IPOCTO MPOCMOTPEITH, TaK KaK HE YMEJIH YHTATh MEXKIY CTPOK).

[locnegnue ctpanunsl "®amuibHoi uwectu Bycrepos”. beprtu, 3aBepmuB
OUYepEIHYIO, TMOJHYIO MPUKIIOUYEHUN U CYpOBBIX UCIIBITAHUM OJIMCCEI0, CHOBA Yy ce0s JIoMa,
B CBOEH mocTesu. 3aBTpa — OyAeT HOBbIM JIeHb. MOXeT, Kak 0ObIYHO, OE3MSTEXKHbIH, a
MOYKET M HE BIOJIHE. A ToKa bepTu 3achlmaeT U MbITA€TCS BCIOMHUThL 3TH CaMbI€ CTHXHU.

I[)KI/IBC — OH KaK BCETJa psAaOoM — IMOACKA3bIBACT CTPOYKH XOSSII/IHy:
The year's on the spring,

The day's at the morn,
Morning's at seven,

The hill-side's dew-pearled.
The lark’s on the wing,

The snail's on the thorn.

God's in His heaven, all's right with the world.

Robert Browning, "Pipa Passes"(285-286).
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B 3TOM cTUXOTBOpPEHMH MBI BUJIUM U ONITUMHU3M MTOBECTBOBATENS, U €TI0 JKU3HEHHYIO
ycTaHOBKY. UTo ObI HM CIIy4HJIOCH, BCE K JydileMy. Bce 3aKOHUMTCS XOpOIIO, B 3TOM

riyooko yoexiensl 1 beptu Bycrep, u «BceBeqymuii» NOBECTBOBATENb.
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3aKJI04YeHue.

Bynxay3 caMyuMu aHrIM4aHaMM BO3BEJIEH B PAHI KJIACCUKA, UTO MOXKET IMMOKa3aThCs
CTPaHHBIM, BE€JIb OH HE COYMHWJI HUYETO CEPHhE3HOr0 UM COUHAIBHO 3HAYMMOTrO. [ T1aBHOE,
KOHEUYHO, HE YTO HAIMCAHO, a KaK HanucaHo. B AHIIIMM ecTh Tpaaulus FOMOPUCTUYECKON
auTeparypsl, uayie ot Yocepa k UectepToHy, HO Bce OHU — U Punaunr, 1 CMOJIETT, U
JIMKKEHC — HE TOJBKO IOMOPHUCTHI, a Byaxay3 — Tonapko. OgHaKo, cOYeTaHHe PEAKOCTHOIO
IOMOpa U COBEPUIEHHOI'0 MacTEPCTBA Jajl0 €My IPAaBO CYUTATHCS KIACCUKOM AHTJIMHCKON

JUTEPATYPBI.

B Poccun, k coxaneHuro, TBOPYECTBO ITOTO aBTOpPA U3BECTHO IUIOXO. B mepuon ¢
1920 o 1928 rox B Coerckom Coro3e ObUTO BBINYIIEHO HECKOJBKO KHUT Byjaxaysa B
Ype3BbIYAHO YINPOIIECHHBIX, YyTh JIU HE peepaTUBHBIX, MEPEBOJIaX. 3aTeM MOCJEI0Bal
POJOJKUTENBHBIA TepepblB JUIMHOW moutu B /0 JjeT, korja mucaTeslb BOOOIIE HE
nepeBoauicsa. 1M tonpko HaumHas ¢ 1995 ronma B Hamied cTpaHe CHOBa CTald BBIXOJUTH
npousBe/ieHUs Byaxay3a Kak B CTapblX, TaK U B HOBBIX IEpeBOAax. B cBsA3uM ¢ 3Tou
IIPOAOJIKUTENBHON May30U B M34aHUU KHUT Bynxaysa B Poccun, a Takke ¢ T€M, 4TO aBTOp
OTHOCHUTCSl K TaK Ha3bIBAEMBIM «HECEPHE3HBIM» MUCATENSIM, €r0 TBOPYECTBO HE OBLIO
paccMoTpeHo mojofarommM  o0pa3oM M HE CTajo NPEeIMETOM HHU  OJIHOTO

JUTEPATYPOBEAUECKOTO UCCIEOBAHUS.

Mexnay Tem, KpoMe BOMpOCa, KTO K€ UCTUHHBIN MOBECTBOBATENh B €r0 POMaHaXx,
CYIIIECTBYET elle psJl Hepa3paOoTaHHBIX MpoOsieM. HeBO3MOKHO TOBOPUTH O THIcaTelie B
OTpPBIBE OT TOW CpEabl, B KOTOPOW OH JKWJ, OT BPEMEHH, KOTJa ObLTA HANHCAHBI €ro
npousBeneHusi. HeoOxomumo TOHATH, OTHOmICHHWE Bynxay3za K MOAEpHHUCTaM, €ro
TIO3UIIMIO B JIMTEPATYpPOBEAUYECCKUX criopax. Kpome Toro, 00JbIION HHTEpPEC MPEACTaBIISICT
coOCTBEHHO s3bIK Bynxay3za. B nmanHoit pabore ObLT  paccMOTpPEH BOMPOC O
noBecTBOBaresie. bbUIO OBl HMHTEPECHO pPacCMOTPETh OCOOCHHOCTH ITOBECTBOBATEIS

HMCHHO B IOMOPHCTHUYCCKOM ITPOMU3BCACHHNU.
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Kuuru Byzaxaysa neHunu u ¢ 60JbIIUM YJOBOJBCTBUEM YUTAIM MHOTHE NMHUCATENU
u kputukd. B 1935 roay B Oxcdopae mpousolen npumedaTesbHbIi ciiydail. B koMmHarty,
I7I€ 3aHUMAJINCh CTYACHTHI, BOILIEN OJWH M3 IpernojaBaresiei, MOMpOCHSl BCEX BCTaTh U
ckasan. «/[KeHTibMeHBl, ceronHs ckoHdaics Yecrepron. Temepp B AHIIMM OcCTajcs
TOJILKO OJIMH XOPOIIIHi mrcareiab — Byaxays». ms npenogasatens Obuto [IkoH PoHaibg

Pyan Tonkus.
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